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PREFACE

The publication of this book completes a total of
five liturgical books (Book of Prayers, The Divine
Liturgy, Holy Baptism, Funeral Service, and Marriage
Service) prepared by the Committee on the Trans-
lation of Liturgical Texts, with the blessing of His
Eminence Archbishop Stylianos of Australia. As was
the intention of the Committee when first formed in
1990, it is our continued hope that these approved
translations will be accepted and will contribute to
achieving uniformity in the English liturgical texts
used in Australia.

The translation of this Service has been carefully
considered afresh, with close attention to the ori-
ginal, even though there are several existing trans-
lations. The task presented many challenges, as was
to be expected when the aim is to achieve both
accuracy and a dignified, yet readily intelligible
English style. The rubrics have been kept largely in
their traditional form rather than adjusted to cover
details of current practice, which in any case is not
rigid but allows for variations and different customs.

His Grace Bishop Seraphim of Apollonias has
again given his time to act as adviser to the Com-
mittee and assist in the resolution of many
questions. The members of the Committee at this
juncture are Dr John Lee (chair), Mr George Harris,
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Dr Philip Kariatlis, Mr Dimitri Kepreotes, and Dr
Anna Dimitriou; other long-serving members have
been Mrs Fran Aroney and Fr Leslie Kostoglou. All
are warmly thanked for their devoted service to the
task over many meetings.

Note on Amin and Alliluia. The spellings Amin and
Alliluia have been adopted in this book, as they were
in the Funeral Service. They reflect the Orthodox pro-
nunciation that has stood unchanged for more than
a millennium. The words ultimately derive from
Hebrew but were turned eatly into Greek form with
Greek pronunciation. The Western, and now
English, Amen and _Alleluia reflect transmission
through Latin. Besides adhering to the traditional
Orthodox pronunciation, the forms Amzn and
Allilwia avoid the use of two forms of the same
word in a bilingual service and the need to choose
between them.
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AKOAOYOIA EIII MNHXTPOIX
nTot
TOY APPABQNOX

Dougavag th raloid tabet, ueta v Oeiav Agttovp-
yiav, 100 LEPENS E0THTOS EV 1@ lEPATELW, TOPLO-
tavrar ol uéliovres (evyvvobor mpo 1AV aylwv
Bupdv: o uev avip ek oeétdv, n 6 yovn €5 evwvD-
uwv. Anokewviar 6 €v 1@ 6el1d uEpel THS ayiog
anélng SaktvAlol avT@®v SvVo, ¥pvools Kal Gpyv-
PODS" 0 UEV 0PpYVPOTS ATOVEV®V TPOG Ta debidt, O O
XPVOOVS TPOS TO, APLOTEPH, COVEYYVS aAANAwY. O O€
lepeVs EABDV €V T vapOnkL ogpayilel toc KEPAAAS
v veoviupwv €k y’ kol Sidwotv avTois Knpovs
ontouévovs: kal eloaéas avtovs Evéov 10D vaOD,
Ovuid oravpoeldis. Koi €pwtd avtovs o 1epevs,
PO ouoloyiav, éav OéAn n vouen tov vuoupiov:
ouoiwg kai o0 voupios tnv vougnv. Koi dpyerar n
Axolovlia.

Araxovog EOAOYNoOV, AéGmoTa.

Tepevs EvAoyNntog 0 Oe0g Mudv, mEvToTte, VOV
Ko €l Kol €1G TOVG 0UAVOG TV CLLmVMV.

Aaog Apnv.

Kara v mepiodov 100 I[lacyo 16 Xpiotog
aveo...
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THE SERVICE
OF BETROTHAL

In older practice the Service took place after the Divine
Liturgy. The couple came to the priest at the Royal
Doors, the man on the right and the woman on the left.
The rings, one of gold and one of silver, had been placed

on the altar.

In current practice a table is placed on the solea, with
two candles, the Gospel Book, the rings, the crowns and
a cup of wine. The couple come in front of the table
Jacing the priest. He may ask the bride to declare if she
wishes to marry the groom, and the groom: if he wishes to
marry the bride. The Service then begins.

Deacon: Bless, master.

Priest: Blessed 1s our God, always, now and ever
and to the ages of ages.

People: Amin.

During the Easter period: Christ is risen...
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Ta Eipnvikao
Araxovog  'Ev gipnvn 100 Kuplov denbdpev.
O Aaog, ueb’ exaornv 6énorv: Kopie, Ehénocov.

Trep g dvmbev €lpnvng Kol Thg cwmplog Tdv
Yoy ®v NUdv, 100 Kuplov denbdpuev.

Trep the €lpNvng t00 GLUUTOVTOG KOGUOV, €VC-
tabelog @V oylov 100 Oeod 'Exxinoudv, kol
TG TAV TAVTOV EVOce®s, 100 Kupilov dendduey.

Trep 10D Oylov 01KOL TOVTOL, KOl TOV UETO
mlotems, eVAaPelag kol 00fov Oeod elclOvVI®V
v avt®, 100 Kupiov denbduev.

Yrep 100 ApYLENIGKOTOV NUDV (70D J€IVOS), T0D
Tiiov mpeoPutepiov, g €v Xplotd dtakoviog,
TovTO0G T0D KANpov kot oY Aood, tod Kupiov
denbduey.

YTrep 100 dovAov 10D Oeod (T0Dde), KO TG
d0UANg 100 Oeod (77j0de) TOV VOV UVNOTEVO-
UEVOV GAANAOLS, Kol Thg cwtplog avT®dy, ToD
Kvpiov denbdpev.
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Litany for Peace
Deacon: In peace let us pray to the Lord.
People, after each petition: Lord, have mercy.

For the peace from above and the salvation of
our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, the stability
of the holy Churches of God and the union of
all, let us pray to the Lord.

For this holy house and those who enter it with
faith, reverence and fear of God, let us pray to
the Lord.

For our Archbishop (name), the honourable
priesthood, the diaconate in Christ, and all the
clergy and laity, let us pray to the Lord.

For the servant of God (name) and the servant
of God (name), who are now being betrothed to
each other, and for their salvation, let us pray to
the Lord.

R R R R R R R N O N O N N O N O e N R T N N N e D T O R R N Y
L L R R R R o O N N e N e N N e N N N N N R D R T R P PP R

VOVVVVV000V9000 5 0000000000000



2000000990 Tod Appof@dvog OO0 000

Trep 100 mopaoyedval o0Tolg TEKVO €1g dlo-
doyMv YEVOug, KOl TAVIO TO TPOS CWINPIOV
ottuarto, o0 Kuplov denbduev.

Trep 100 KotomeUdORvol oOTOlG  Aydmmy
tedelov, eipnvikny, kol Bonbetov, tod Kupiov
denbdpev.

Yrep 100 drodviayOfjvor avToVs £v OpovVoiQ Kol
BePaiq miotet, 100 Kvpilov denddpev.

Trep 100 eVAOYNONVOL QOTOVG €V QUEUTTO PLoTh
Kol moArteia, 100 Kvpilov denbdpey.

‘Onmwg Kvplog 0 Oedg nudv yopiontonr odToig
TV TOV YooV, Kol TV Koitnv auiovtov, tod
Kvpiov denbdpev.

Trep 100 pueBivor MU amo Thong BAlyenc,
OpYNG, Kwdvvou kol avaykng, tod Kvpiov den-
Oauev.

Avtilofol, odcoov, €AENcov, Kol OlodpVACEOV
Nuac, 6 Oeodg, T of xapLTL.

Thg Tovayiog, &xpAviov, VTEPEVAOYNUEVNG,
€vooEov, Aeomoivng Nudv OeotdKov, KOl GEL-
nopOEvov Mopiog, pHeTH TAVIOV TOV Aylov
LVTLOVEVOOVTEG, €0LTOVS KOl GAANAOLS, Kol

R R R R R T N O N N N N N N N N N N o N N R O N R R R R D
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That they may be granted children for the next
generation, and all their requests that lead to
salvation, let us pray to the Lord.

That there may be sent down upon them
perfect and peaceful love, and all support, let us
pray to the Lord.

That they may be kept in harmony and firmness
of faith, let us pray to the Lord.

That they may be blessed with blameless life
and conduct, let us pray to the Lord.

That the Lord our God may grant them an
honourable and faithful marriage, let us pray to
the Lord.

For our deliverance from all affliction, anger,
danger and distress, let us pray to the Lord.

Help us, save us, have mercy on us and protect
us, O God, by your grace.

Commemorating our all-holy, pure, most
blessed, glorious Lady Theotokos and ever-
virgin Mary with all the Saints, let us commend

R R R R R R R N O N O N N O N O e N R T N N N e D T O R R N Y
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nocav v Comv Mudv, Xplotd 1@ Od mopo-
Bmuedo.

Aaos Zoi, Kvpe.

Tepevs “OtL mpémel ool mooo dOEn, TN Kol
mpookLVNGLg, T [Motpl kot @ Yid Kol @ Ayim
[Tvetuortt, viv Kol Gel Kol €1 TOVG 0MdVOG TOV
oLOVOV.

Aoos Apqv.

Evyn
Araxovos Tod Kuplov denbdpev.
Aadg Kdpre, Ehénoov.

Tepets 'O Oedg 0 CLOVIOG, O TOL SIMPMUEVO GUV-
oyoymv €1g €votnta, Kol cUVOeGsUoV dlobEcemg
Tbelg appnkTov: 0 gvAoynoog lToaok kol ‘Pe-
Béxkav, Kol KANPovououg outovg thg ofg €mary-
verlog avodei&og ovT0G €VAOYNGOV KOl TOVG
d0VA0OVE GOV TOVTOVG (TOV deivar) KOl (Tnv deivar),
00NY®DV QOTOVS £V TAVTL EPY® AYAOED.

Ot edenuov kol GlavOponog Oeog LIAPYELS,
Kol ool v 0oy avoameumouev, @ IMotpl kol
@ Y1® xoi 1@ Ayim [Mvevuort, viv kol del Kol
€1¢ TOVG UMV TV OLOVOV.

R R R R R T N O N N N N N N N N N N o N N R O N R R R R D
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ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

People: To you, O Lord.

Priest: For to you belong all glory, honour and
worship, Father, Son and Holy Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

Pegple: Amin.

Prayer
Deacon: Let us pray to the Lord.
People: Lotd, have mercy.

Priest: Eternal God, you bring together in unity
what 1s separated, and make an agreed bond
unbreakable, you blessed Isaac and Rebecca and
showed them to be inheritors of your promise:
bless also these your servants (name) and (name),
and guide them in every good work.

For you are a merciful and loving God, and to
you we offer glory, Father, Son and Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

R R R R R R R N O N O N N O N O e N R T N N N e D T O R R N Y
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Aodg Apnv.
Tepevs Eipfvn maot.
Aaog Kai 1@ mvevpati cov.
Araxovog: Tag kedpodog LUOY 1 Kvpilp kiivorte.
Aadg Toi, Kvpe.

Evyn

Tepevs KOple 0 Oeog Nudv, 0 v €€ €0vdv mpo-
uvnotevoduevog ExkAnclov mopbevov ayvny,
€VA0YNCOV T UViloTpa. T, KOl VooV, Kol
StohpvAa&ov T0Vg B0VAOVS GOV TOVTOVG €V EIPNVNY
Kol Opovota.
Yol yop mpeémel mooo O6&n, TN KOl TPOG-
Kovnolg, @ IMotpl kol @ Yid kol @ Ayl
[Tvetuortt, viv kol Gel Kol €1¢ TOVG odVOG TAV
oLOVOV.
Aoos Apqv.
Eita, Aafov O iepevs 100 daktvAiovs tovs v

@ OlokeNlw, Emdldmol mpdTOV @ AVopl TOV
XPVOOVV Kal AEYEL AVTH"

R R R N N N N N N N N N N N N o o o O O N N N N N N N N N N N N
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People: Amin.

Priest: Peace be with you all.

People: And with your spirit.
Deacon: Bow your heads to the Lord.
People: To you, O Lord.

Prayer

Priest: Lord our God, who chose to betroth
yourself to the Church as a pure bride from
among the nations, bless these symbols of
betrothal, and unite and preserve these your
servants in peace and harmony.

For to you belong all glory, honour and
worship, Father, Son and Holy Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

People: Amin.

Then the priest takes both the rings, makes the sign of
the Cross over the Gospel Book and then over the groom
three times, saying each time:

R R R R R T N O N N O N e R R N N N D R D O O N R S R R
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Appafovileton 6 dodrog 0D Ood (0 deiva) TV
doVAnV 10 Oe0V (77v deiver), €1 T0 GvoUd TOD
[Motpdc, kot 10 Y1oD, koi Tod Ayiov [Tvevuortog.
Apny. (1pig)

Kai moiei Zravpov ueta 100 daktvAiov €xl v
KEPAANV a0TOD.

Eita xai i yvvaiki Aéyet, Aafav tov épyvpodv:

Appafovileton 1 S0UAN T0D Ood (1] deiva) TOV
dovAov 10D Oeod (70v deiver), €1 T0 OVOUD TOD
[Motpdg, kot 10D Y100, kol tov Ayiov IMveduortog.
Apnv. (1pig)

Kai otav einn €ig ékaotov 1pig, molel Xtavpov
UETA TOD SAKTUALOV ETL TAS KEPOAAS QVTAV Kol
EmtiOnoty avtovs €v 10l Seb10is avVTAV dok-

T0A01G.

Eita dAddooel tovg SaxtuAlovs t@v vuugiov O
TOPAVUUPOG.

Evyn
Araxovog Tob Kvpiov denbdpev.

Aaog Kopie, €héncov.

R R R R R O O N N N N N N N R o O N R N R N N D R N N R R R R R R
B T N N N N N N N N N N N N N N N N N N R T T N N N N N R T 22
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The servant of God (name) is betrothed to the
servant of God (name), in the name of the
Father and the Son and the Holy Spirit. Amin.

()
He then does the same over the bride, saying:
The servant of God (name) is betrothed to the

servant of God (wame), in the name of the
Father and the Son and the Holy Spirit. Amin.

()

When be has said this, he places one ring on the finger of
the right hand of each, the groom first and then the bride.

Then the Best Man (Koumbaro) or Matron of Honour
(Koumbara) exchanges the rings three times.

Prayer
Deacon: Let us pray to the Lord.

People: Lord, have mercy.

R R R R R T N O N N O N e R R N N N D R D O O N R S R R
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Tepevs Kuple 60 Oegog nudv, 0 t® modl 10D
[Motpuapyov APpaoyt ovumopevbeilg €v  Th
Meconotopic, OTEAMOUEV® VLUHEVLGHTOOL TG
KVplw avtod Toadk yuvoiko, Kol 10 LEGLTELNG
VOpevoemg appopwvicacOor Ty Peféxkav amo-
KOADWOG o0TOG €VAOYNGOV TOV GPPUfdVO TV
doVAwv cov (t0Dde) Kol (Thicde), Kol otNPLEov
oV mop’ ovtoig AaAnbevto Adyov. BePoiwoov
oVTOVG T Topd 6oV Gyl EvOTNTLU 6L Yop O’
apyNg €dMUovpyYNoog Apoev Kol BTAY, Kol Topo
cod apuoletor avopl yuvn €ig Ponbelav kol
dtadoynv ToD YEVOUG TV GvOpOT®V.

A¥T0¢ ovv, Kipie 6 Oedg fudv, 6 ¢Eamosteilog
™V aAnbelov €ml Ty KAnpovouioy cov, Kol TV
gnayyeMayv 6ov €mi T0LG SdOVAOVG GOV, TOVG
TOTEPUG MUAV, €1 KaB' €KAGTNV YEVEOV Kol
YEVEQV TOVG EKAEKTOVG GOV, EMIPAEYOV €T TOV
d0VAOV GOV (T0VIE) Kol TV dOVANV GOV (TIVOE),
Kol 6TPIEOV TOV GPPoPdVO 0LTAV £V TLGTEL KOl
opovoly kol aAnBeiq kol ayann: ov yap, Kupie,
unedelgog 6idocbon TOv Gppopdvo Kol otnpi-
LecBou €v TovTi.

Al dokTLAS10V €800 1) €€ovoia @ Twond €v
AlyOmt: S dokTuAdiov €80EG0ON AovinA €v
x0po Bapuddvoc: du doktuAidiov €dpovepmbn M
aAndelo g Oduap: dar daktvAdiov o TMotmp
NUAV O 0VPAVIOG OIKTIPU®OV YEYOVEV €L TOV

R R R R R T N O N N N N N N N N N N o N N R O N R R R R D
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Priest: Lord our God, who accompanied the
servant of the Patriarch Abraham in Meso-
potamia, where he was sent to find a bride for
his master Isaac, and through the watering at
the well, revealed to him that he should betroth
Rebecca: bless the betrothal of your servants
(name) and (name), and confirm the word they
have given. Strengthen them in your divine
unity; for you created male and female from the
beginning, and by you is woman joined to man,
for help, and for the continuance of human-

kind.

Therefore, Lord our God, who sent your truth
upon your inheritance and your promise upon
your servants our Fathers, your chosen ones
from generation to generation: look upon your
servants (name) and (name), and uphold their
betrothal in trust and harmony and truth and
love; for you, Lord, showed that a pledge once
given is upheld in every case.

By a ring authority was given to Joseph in
Egypt; by a ring Daniel was glorified in the land
of Babylon; by a ring the true identity of
Thamar was revealed; by a ring our heavenly
Father showed mercy to the Prodigal Son, for

R R R R R N N N N N N N N N N N N S N R N R R R R R P P
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AcmTOV VIOV «AOTE VAP, ONGL, SOKTOAOV €1G TV
YXEIPO aVTOD KOl EVEYKOVIEG TOV UOCYKOV TOV
oLTELTOV BVCOTE, KOl OOYOVTEG EVHPOVODUEV».

AV M 8e€d cov, Kvpie, t1ov Movotv €otparto-
nédevoev €v Epvbpd Ooldoon S yop 100
AOyov cov 10D GAnOvol ol ovpovol €otepE-
wbnoav xoi M yij €0eueMddn’ kol N de&ion TV
dovAwv cov gvAoynONoetal T® AOY® ©OL T
Kportou® Kot @ PBporyiovi 6ov T® LYNMA®. AVTog
ovv koi viv, Aéomoto, £OAOYNGOV 1O SoKTULAO-
B€clov t0UT0 €VAOYiOV OVpPAvVIOV: Kol Ayyelog
Kvpiov mponopevecbm €unpocbeyv aLTOV TAGOG
T0G NUEPOG THS CoTig AvT@V.

‘011 6V €1 O eV oY®Y Kol Grydlwv o GOUTOVTOL,
Kot ool v do0&av avameumouey, @ IMotpl kol
™® Y10 kol 1@ Ayl [Tvevuott, viv Kol det Kol
€1 TOVG alDVOG TV OLDOV®V.

Aads Apqv.

R R R R R N O N N N N N N N N N T N N N R N N R R R e N
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he said: ‘Put a ring on his hand and bring the
fatted calf and kill it, and let us eat and be
merry.’

It was your right hand, Lord, that enabled
Moses to march through the Red Sea, and by
your true word the heavens were made firm and
the earth was established; so also the right hand
of your servants will be blessed by your mighty
word and your arm on high. Therefore now,
Master, bless this exchange of rings with a
heavenly blessing, and may an Angel of the
Lotd go before them all the days of their life.

For you are the one who blesses and sanctifies
all things, and to you we offer glory, Father,
Son and Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

People: Amin.

R R R R R R O N O O N O N e N R T N N N e R R N N N R R N Y
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AKOAOYOIA
TOY XTE®ANCMATOX

nrot
TOY 'AMOY

EvOvs ueta tnv Axoiovbiav tod Appafdvog, O
LEPEVS WAALEL TOV ETOUEVOV WOALOV

Pxl (127) WaAuos

Mok dpiot Tavteg ol pofovuevor ov Kvpiov.
O yopog €v ekaotw otiym AEyer
AbEa oo1, 0 Oc0c NUAV, 605a Got.

Ot mopevduevot €v toig 0801 cvTOD.
A6&a. 6oL, 0 Oog NudV, d0Ea oot.

Tovg TOVouS TV KoPTAY GOV GAYECOL.
A6&a 6ot 0 @O0 NudV, d0Ea oot.

Mokéipiog €1, kol kohdg 6ot E6Tou.
AbEa oo1, 0 Oc0c NUAV, 605a Got.

‘H yuvn 6ov ag durelog evbnvodca €v 101G KAL-
TEGL THg 0lKlog GOV.
A6&a. oot 0 Ooc NudV, d0Ea oot.
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THE SERVICE OF CROWNING
or
MARRIAGE

Immediately after the Betrothal, the priest begins the
Service of Crowning, chanting the following psalm:

Psalm 127

Blessed are all those who fear the Lord.
Alfter each verse the people respond:
Glory to you, our God, glory to you.

Those who walk in his ways.
Glory to you, our God, glory to you.

You will eat the fruits of your labours.
Glory to you, our God, glory to you.

Blessed are you, and it will be well with you.
Glory to you, our God, glory to you.

Your wife will be as a fruitful vine on the walls
of your house.
Glory to you, our God, glory to you.
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Ot viol cov ®g veddpvtor €Aoudv, KUKA® TG
tpanelng cov.
AbEa oo1, 0 Oc0c NUAV, 605a Got.

‘I8ov 0Vtmwg evAoYNONoETONL GvOp®ROG O GoPfoV-
uevog tov Kupov.
Ab6Ea oo1, 0 Oc0c NUAV, d0Ea Got.

Evioynoor ce Kvplog €k Zwwv, kot 18oig 1o
ayaba ‘Tepovcainu mdcog TG NUEPOS THe CoTig
ooV.

AbEa oo1, 0 Oc0c NUAV, 605a Got.

Kot 1601¢ viovg t@dv vidv cov. Eipnvn €mt t0v
‘ToponA.
Ab6Ea oo1, 0 Oc0c NUAV, d0Ea Got.

Araxovos” EoAdynoov, Aéonorta.

O 1epevg, opageis kato avaTolas Kal DYV, O
ovvnbwg, to aytov Evayyéliov, EKPwvel

Tepevs: EvAoynuévn M Bacireio 100 Totpog kol
700 Y10U kot 10D Ayiov IMvevuortog, viv kol del

KOl €1 TOVG 0UAVOLG TDV CLmVOV.

Aadg Apqv.
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Your children like young olive trees, round
about your table.
Glory to you, our God, glory to you.

Behold, thus will the man who fears the Lord
be blessed.

Glory to you, our God, glory to you.

May the Lord bless you out of Sion, and may
you see the good things of Jerusalem all the
days of your life.

Glory to you, our God, glory to you.

And may you see your children’s children.
Peace be upon Israel.
Glory to you, our God, glory to you.

Deacon: Bless, master.

The priest turns towards the east, and raising the holy
Gospel in the customary manner, chants:

Priest: Blessed 1s the kingdom of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

People: Amin.
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Karto, v macydiiov mepiodov, wiaAletar to
«Xprorog avéotn» (v').

Ta Eipnvika
Araxovog - 'Ev gipnivn 100 Kuplov denbdpev.
O Aaog, uel’ exaornv 6énorv: Kopre, Erénocov.

Trep g dvmbev €lpnvng Kol Thg cwtmpilog Tdv
Yoy dv nudv, 1o Kvpiov denddpeyv.

Trep e €1pNvng T00 GUUTOVTOG KOGUOV, €VG-
tabelog @V aylmv 100 Oeod 'ExxAnoudv, kol
TG TV ThvTOV EvOcews, 100 Kupiov dendduey.

YTnep 100 Oyiov 0ikov TOVTOV, KOl TAOV UETH
niotems, eVAUPelag kol 00Bov Oeod elolOVTOVY
€v avT®, 100 Kupiov denbdpev.

Trep 100 ApYLENIGKOTOV NUAVY (70D S€IVOG), TOD
Tiwiov mpecPutepiov, g €v Xplotd dlokoviag,
TovT0g 00 KANpov kot 1Y Aood, tod Kupiov
denbdpev.

Trep @V 600AwV 100 Oeod (T0De) Kol (7o),
T®V VOV GULVOTTOUEVOV GAANAOLG €1 YOUOL
Kowmviov, Kol Thg cotnpilog avt®dv, 100 Kuplov
denbduev.
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During the Easter period: Christ is risen... (3)
Litany for Peace

Deacon: In peace let us pray to the Lord.

People, after each petition: Lord, have mercy.

For the peace from above and the salvation of
our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, the stability
of the holy Churches of God and the union of
all, let us pray to the Lord.

For this holy house and those who enter it with
faith, reverence and fear of God, let us pray to
the Lord.

For our Archbishop (name), the honourable
priesthood, the diaconate in Christ, and all the
clergy and laity, let us pray to the Lord.

For the servants of God (name) and (name), who
are now being joined to each other in the
communion of marriage, and for their salvation,
let us pray to the Lord.
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Trep t0D eVAOYNOTVAL TOV YOUOV TOVTOV, MG TOV
év Kava g lNoAthoiog, 100 Kvpilov denddpey.

Trep 100 Tmopacyedfvorl ovTolg cOHPpOSLVNY,
KOl KOPTOV KOWALOG TPOG TO GULUOEPOV, TOD
Kvpiov denbdpev.

Trep 100 €VPpOVOTVOLL QVTOVS €V OPAGEL VIDV
Kol Buyoatépmv, 00 Kupiov dendduev.

Trep 100 dwpnOivor adTolg EVTEKVIOG ATOAV-
ow, Kol akotdyvmetov dtoywynv, tod Kuplov
denbdpev.
Trep 100 dwpndvol cvTolg € Kol Huiv, Tévio
0. TPOg ocwmplov  oithuote, 10D Kupiov
dendmduEV.

Trep 100 pvobijvol adTovg € Kol MUGG 0o
ndong OAlyewe, opyfic, KvdUVOL Kol GvOykng,
100 Kvpiov denbdpev.

AvtilofBod, odoov, €iéncov kol dladvAacov
Nuac, 6 Oedg, T of) XopLTL.

Thg TMovayiog, ypaviov, UVTEPEVAOYNUEVNG,
€vdofov, Aeomoivng MU®V OeotdOKOL, KOl AEL-
nopOEvov Mopiog, UETH TAVIOV TOV Aylov
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That this marriage may be blessed, like the one
in Cana in Galilee, let us pray to the Lord.

That they may be granted moderation and the
fruit of the womb as may be best for them, let
us pray to the Lord.

That they may rejoice in the sight of sons and
daughters, let us pray to the Lord.

That they may be granted the joy of children,
and a way of life beyond reproach, let us pray to
the Lord.

That they, and we, may be granted all our
requests that lead to salvation, let us pray to the
Lord.

That they, and we, may be delivered from all
affliction, anger, danger and distress, let us pray
to the Lord.

Help us, save us, have mercy on us and protect
us, O God, by your grace.

Commemorating our all-holy, pure, most
blessed, glorious Lady Theotokos and ever-
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LVTLOVEVOOVTEG, €0LTOVG KOl GAANAOLG, Kol
nocoyv v Comv Mudv, Xplotd 1@ Od mopo-
BoueoL.

Aaog” Zot, Kope.

Tepets “OtL mpémel ool maoo 60En, TN Kol
npookvvnolg, @ IMotpl kol td Y1d kol 1@ Ayim
[Tvevpott, viv kol del kol €ig 100G aidVog TOV
oLOVOV.

Aaog Apqv.

Evyna’
Araxovog Tod Kvpiov denbdueyv.
Aaog Kopie, €réncov.

Tepets 'O Oedg 0 AYPOVTOG, KOl TAONS KTICEMG
dnuovpyods, O TV TAELPOV TOD TPOTATOPOG
Adop S v onv okavBpomiov €ig yuvoiko
LUETOUOPODOOS, KOl EVAOYNOGOG CVTOVG, KOl €1-
v «Avdvecbe kol TANOVVEGOE, Kol KOTO-
KVPLEVOUTE THE YHS», KOl GUOGOTEPOVS QVTOVS £V
uerog avadeifog dia thg ovlvylog «Evekev yop
T00UT0V KotoAeiyel AvOp®TOg TOV ToTEPOL QLOTOD
KOl TNV UNTEPQ, Kol TPOCKOAANONCETOL TH 161
yuvolki, Kol €oovion ol 800 €1G GAPKO Hiow»:
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virgin Mary with all the Saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to

Christ our God.
People: To you, O Lord.

Priest: For to you belong all glory, honour and
worship, Father, Son and Holy Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

People: Amin.

Prayer 1
Deacon: Let us pray to the Lord.
People: Lord, have mercy.

Priest: O God most pure, maker of all creation,
who in your loving kindness transformed the
rib of our forefather Adam into a woman, and
blessed them, saying, ‘Increase and multiply,
and have dominion over the earth’; and who
declared them both one through their union,
when you said, ‘For this reason a man will leave
his father and mother and be joined to his wife,
and the two will be one flesh’; and, “Those
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R R R R R T O O N O N e N e N O e o O O N O N R O N D R R R R

VOOV VOV000000000 27 0000000000000



200000099 Tod ITEYUVOUOTOG OO0 000

Koi, «0oVg 0 Oeo0g ovvélevéev, GvOpwmog un
Y op1ETw»

‘O tov Bgpamovtd cov ARpodit EVAOYNCOG, KOl
dtavoléog TV untpov  TOPPos, Kol TOTEPC,
mAnbovg €0vdv momcas O tov look T Pe-
BExka xoploGuUEVOG, Kol TOV  TOKOV  OWOTIG
evAoyncog 0 tov Toxmp tf Poyni cvvdyog, kol
€€ a0toD T0Vg dwdeka [Matpidpyag dvadei&ag O
tov Toonod kot v Acuvved cuvlevfog, Kopmov
nondomotiog avtoig tov Edpaiy, kol tov Movoo-
oflv xoploduevog 0 Tov Zoyopiov kot v EAt-
odPetr mpocdeuevog, kol Ilpoddpouov TOV
TO0KOV aUT®V Avadei&ag O €x g pilng Tecoal
T0 KOTOL 6OpKo BPAOGTAGOG TV AemapOevoy, Kol
€€ autig copkmbelc kol teybelg elg cmmploy
100 Y€voug @V GvOpwrov: 6 S TV AdpoeTOV
00V dWPENV KOl TOAANV GyoBOTNTOL TOPOYEVO-
puevog €v Kovd thic I'oMAoiog kol tov €xeloe
yYouov €vVAOYNoOG, 1vo  dpovep®ong OTL GOV
0eANUA €otv M €vvopog culuylo Kol 1 €€ aTig
noudonotio.

Av10¢, Aéomota [Tavdyie, mpocdeon v dénoy
NUAV TOV IKETO®Y c0ov, MG €Keloe Kol €viobbo
TOPOYEVOUEVOS T QOPAT® GOV  EMIOTUCIY
€VAOYNGOV TOV YoV T0UTOV, KOl TOPAGY OV TOTG
dovAo1g cov TOVTOLG (7@ Oeivi) Kol (7] O€ivi)
Comv elpnvikny, LOKPONUEPEVOLY, COOPOTVVNY,
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whom God has joined together let no one put
asunder.’

You blessed your servant Abraham and gave
Sarah a child, and made him the father of many
nations; you gave Isaac to Rebecca and blessed
her offspring Jacob; you joined Jacob with
Rachel and brought forth from him the twelve
Patriarchs; you united Joseph and Asenath and
granted them Ephraim and Manasseh as the
fruit of their union; you received the prayer of
Zachariah and Elizabeth and declared their
child the Forerunner; you brought forth in the
flesh the Ever-Virgin from the root of Jesse,
and from her you were incarnate and were born
for the salvation of the human race; you came,
in your inexpressible bounty and great good-
ness, to Cana in Galilee and blessed the
marriage there, to show that lawful wedlock and

the begetting of children are according to your
will.

Receive now, all-holy Master, the prayer of us
your supplicants, and as you came there then,
come among us now with your unseen
presence; bless this marriage, and grant to these
your servants (name) and (name) a peacetul life,
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™mv €lg GAANA0VG GYAmnV €V T® GUVOECU® THG
elpNvng, omépuo pokpoflov, TV €Ml TEKVOLG
XOPW, TOV QUOpPavVTIVOV TG d0ENG GTEGOVOV.
A&lmcov oToVg 18TV TEKVO TEKVOV' TV KOLTNV
oVTOY  AVETIBOVAELTOV Slothpnoov: Kol 060G
QTOTG GO THG 8pOG0oV T0D 0VPOVOD AvWBEY, Kol
Aamo TG mOTNTOG THS YHS" EUTANGOV TOVG 01KOVG
oUT®V oltov, 0lvou Kol €Aoiov Kol TAoNg
ayofoctvng, tva petadid®dol kol 10ig ypeiov
€x0ovol, dWPOVUEVOS Gl KOl TOTG GUUTOPOVGL
TOVTOL TOL TPOS GMTNPLOY OLLTNLLOTOL.

‘O1L Oe0g €AE0VG, OIKTIPUDV KOl PrAovOpomiog
VIAPYELS, KO 601 TNV OOV AVUTEUTOUEY, GUV
@ avapy® ocov ITlotpi, kol @ movoylom Kol
ayod®d koi {womoud cov Iveduoartt, viv kol del
Kol €1g ToVG IDVOLG TV AOVOV.
Aadg Apnv.

Evyn B
Araxovog® Tod Kupiov denbduev.
Aaog Kopie, Erénoov.
Tepetc: Evhoyntog e1, KOpie 6 Oedg fudv, 6 100

HVOTIKOD KOl GypAvIoL YOUOUL 1EPOVPYOS Kol
100 couoTiKoD VopoBgetng, O g adBapoiog
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length of days, moderation, love towards each
other in the bond of peace, long-lived offspring,
grace upon their children, and the unfading
crown of glory. Grant that they may see their
children’s children; keep their marital bed safe;
give them of the dew from heaven above and of
the abundance of the earth; fill their home with
wheat, wine and oil and every good thing, that
they may share with those in need; and grant
also to those here present all their requests that
lead to salvation.

For you are a God of mercy, compassion and
loving kindness, and to you we offer glory, with
your eternal Father and your all-holy, good and
life-giving Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

People: Amin.

Prayer 2
Deacon: Let us pray to the Lord.
People: Lord, have mercy.

Priest: Blessed are you, Lord our God, the
celebrant of mystical and pure marriage, the one
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oVA0E, Kol TOV PloTiK®dV dAyoBOc 0lkovOoupog
o0T0Gg Ko viv, A€omota, 0 €v apyf TAAGHS TOV
avOpwmov, kol BEuEVOg aTOV MG PaciAéa Thg
kticeme, kol eimdv: «O0 KoAOV elvor TOV
avBpwmov povov €mi e NG TOMCMUEV OVTD
BonBov xort’ adTOV»" Kol AoV pioy TV TAEL-
pdV ovToD, €mhocog yuvoiko, MV 10mv Adou
gine’ «Todto ViV 66100V €K BV OGTAY HoL Kol
ocop& €k Mg copKOG LoV ot KANONGETOL YUV,
0Tl €K T0D AVOPOG QTG EANGON VTN EvEKEV
TOUVTOL KOTAAEIYEL BLVOP®TOG TOV TATEPOL OLVTOD
KO TNV UNTEP, KO TPOCKOAANONGETON TPOG TNV
yuvaiko ovtod, kol €oovion ol dVo €1g GapKol
uiov»* Kol «ovg 0 @eog cuvelevtev, AvOpwmog
un xopletw»

Av10g kol viv, Aéomoto Kuple, 0 Oeog Mudv,
KOTOTELWYOV TNV XOPLV GOV TNV EMOVPAVIOV €Tl
TOoVG SOVAOVE GOV TOVTOVG (TOV deiver) Kol (T7v
ogiva) Kol 800G TH modlokn Tovtn €v maoLy
VIOTOYTiVOL T® Gvopl, Kol TOV S0VAOV Gov T0VTOV
glvon €ig kedoANV ThC Yuvoukdg, 6nmg Bidcwot
KoToL 10 OEANUE coV.

EvAoynoov avtovg, Kvpie 6 Oeog Nudv, dg £0-
AMOynoog tov ABpoopt kol v Zappov. EVvAO-
ynoov ovtovg, Kopie 0 Oeog Nudv, og €v-
AMOynoog tov  loook kol v ‘PePexkoav.
EvLoynoov avtovg, Kvpie 6 Oeog Nudv, og €0-
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who ordained physical marriage, the protector
of eternal life and the good steward of earthly
life; who in the beginning formed man and set
him as king of creation, and said, ‘It is not good
for man to be alone upon the earth; let us make
him a helper in his likeness’; and who took one
of his ribs and formed woman; of whom Adam
said, when he saw her, “This is bone of my
bones, and flesh of my flesh; she shall be called
woman, because she was taken from her
husband’; ‘For this reason a man will leave his
father and his mother and be joined to his wife,
and the two will be one flesh’; and you also said,
‘Those whom God has joined together let no
one put asunder.’

Send down now, Master, Lord our God, your
heavenly grace upon these your servants (nane)
and (name), and grant that this woman may be
subject to her husband in all things, and that
your servant this man may be ‘the head of the

wife,” that they may live their lives according to
your will.

Bless them, Lord our God, as you blessed
Abraham and Sarah; bless them, Lord our God,
as you blessed Isaac and Rebecca; bless them,
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AMoynoog tov loxop kol mavtog tovg IMotpt-
apyos. EvAdyncov avtovg, Kvple 6 Oeog nudv,
wc evAoynoog tov Toond kol v AcvuveSl.
EvLoynoov avtovg, Kivple 0 Oeog Mudv, oG
evAoyNoog Mwogo kol Xemdpopav. EvAOyncov
ovtovg, Kiple 0 Ogog Mudv, g €OAOYNCOG
Tooxeiw kot v Avvayv. EOAOyncov otovg,
Kvple 60 Oeog Mudv, g evAdyncog Zoyopiov
kol v EAlcdBer.

Awporagov avtove, Kiple 0 Oegog nudv, og
dtepvrooc tov Noe v 1 Kifotd. Atodpvragov
ovto0g, Kvple 60 Oeog Nudv, og diedviaog tov
Tovav €v 1 kol 100 KNTovg. AtadpOAaEov
o0T00g, Kvpie 6 Oeog Nudv, dg dStedOA0ENS TOVG
aylovg tpeic IMoidog €k 100 TLPOG, KOTAUTELYOS
00101 dpOcOV 0VPOVOBeY: Kot EABOL €T’ AVTOVG
N xopo €xetvn, v €oxev N pokopio ‘Erévn, 01
£0pE TOV TILIOV ZTOWPOV.

Mvnuévevoov avtdv, Kiple 0 Oeog Nudv, og
guvnuovevcsog tob Evay, 100 Znu, tob HAlo.
Mvnuévevoov avt®dv, Kiple 0 Oeog nudv, og
guvnuovevcog tv oylmv cov Teocapdkovio
MoptOpav, KOTaTEUYog aToig 0VpavOBeEY ToVG
oteddvoug. Mvnuovevcsov, Kivpie 6 Oeog nudv,
Kol TOV AvoOpeydvtov onToLg YovEémv: 0Tt
gvyol yoveéwv otpilovol Bepéito otkwv. Mvn-
uévevoov, Kupie 6 Oeog Mudv, 1dv d0VA®V GOV
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Lotd our God, as you blessed Jacob and all the
Patriarchs; bless them, Lord our God, as you
blessed Joseph and Asenath; bless them, Lord
our God, as you blessed Moses and Sepphora;
bless them, Lord our God, as you blessed
Joachim and Anna; bless them, Lord our God,
as you blessed Zachariah and Elizabeth.

Protect them, Lord our God, as you protected
Noah in the Ark; protect them, Lord our God,
as you protected Jonah in the belly of the sea
creature; protect them, Lord our God, as you
protected the three holy Youths from the fire,
sending down upon them dew from heaven;
and may there come upon them that joy which
the blessed Helen felt, when she found the
prectous Cross.

Remember them, Lord our God, as you re-
membered Enoch, Shem and Elijah; remember
them, Lord our God, as you remembered your
Forty holy Martyrs and sent down upon them
crowns from heaven. Remember, Lord our
God, the parents who raised them; for the
prayers of parents strengthen the foundations
of the home; remember, Lord our God, your
servants the attendants of the bride and groom,
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TOV TOPOVOULOWY, TV OCULVEABOVTIWV €1g TNV
xopov tovtyv. Mvnuovevcov, Kivple 0 Oeog
NUAOV, 100 d0VAOVL GOV (70Dde) Kol THG BOVANG
ooV (77j00€), Kol €DAOYNGOV OLVTOVG,.

AOG o0T0lg KOPTOV  KOWMOG, KOAALTEKVIOY,
OHOVOLoY YL ®V Kol coudtov. “YYymeov odTtong
oG tog KESdpovg 10UV Advov, ¢ dumeiov
eVKAnuatodoov. A®pnoot ovTolg OTEPUO. GTA-
XVOG, 1vo, TAooV OUTAPKEIOV E€YOVIEG, TEPLO-
oeVomMolY €1 TOV €pyov dyoBov Kol ool
€VAPEGTOV, KOl I3MGLY VIOVG TOV VIBV VTV, OG
VEOHLTO EAOLADY KVKA® THG Tpomelng avT®dv: Ko,
€VOPECTNOOVIEG EVAMIOV GOV, AQUYOCLY ©G
dooThpeg &v oVpov®, &v ool 1® Kvpim Nudv: o
mpeEnel mooo d0Eo, KPATOC, TIUN, KOl TPOGC-
Kovnotlg, viv Kol &el kol €ig ToUg oldvag Tdv
oLOVOV.

Aoog Apnv.
Evgny’
Araxovog: Tod Kvpiov denbduev.

Aaog Kopie, Eréncov.

R R R R R T N O N N N N N N N N N N o N N R O N R R R R D
R R R R T o O O N N N N R O N R N N N D O R R R T R P

POOVV0000009090 30 9000000000000



OOV VOVOVOD Marriage Service ©9090909090009%

who accompany them in their joy; remember,
Lotrd our God, your servant (name) and your
servant (zanze), and bless them.

Grant them the fruit of the womb, the joy of
children, harmony of soul and body. Raise them
up like the cedars of Lebanon and like the
fruitful vine. Grant them the produce of the
earth, so that sufficient in all things, they may
have abundance for every good work pleasing
to you, and may see their children’s children like
young olive trees, round about their table; and
having found favour before you, may shine as
bright lights in heaven in your presence, O
Lotd,

To whom belong all glory, power, honour and
worship, now and ever and to the ages of ages.

Pegple: Amin.
Prayer 3
Deacon: Let us pray to the Lord.

People: Lotd, have mercy.
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Tepets ‘O Oeog O Ayl0g, O TAACOG €K Y00G TOV
avOpwmov, Kol €k ThHg TAEVPAS oOTOD GVOLKO-
douncog yuvaixka, kol ovlevog avtd Ponbov
KT’ o0TOV, Ol TO0 0VTMG GPECOL T OT) UEYOL-
Ae10TL, Un povov eivon 1OV BvOpwmov Emi Tiig
YRS aOTtog Kot viv, Aéomota, £E0mOGTEILOV THV
YEP& cov €€ aylov xortolknInpiov cov, Kol
apuocov (0 iepevs apudler tag oeétag avTdV)
TO0v 80VAOV GOV (7OVOE) KOl TNV SOVANV GOV
(tnvoe), 0Tl mopo 6o apuoletor Avopl yuvn.
Y0levEov aOTOVG €V OLOYPOCUVT" GTEGAVMGOV
oVTOVG €1G GAPKO Ploy: YAPLEOL KVTOTG KOPTTOV
KOAOG, EVTEKVIOG ATOAQLGLY.

‘O1L 60V 10 KpAtog, Ko 60D €0Tv M PaciAeio
Kol M dvvoulg kol 1 80&a, 1o IMatpog kot toD
Y100 kol 100 Ayiov IMvedpatog, viv Kol del kol
€lg ToVG DVOLG TAV ALOVOV.

Aaog Apqv.
Kai Aafav o iepevs ta otépava, otéPel mpdTov

0V voupiov, Aéymv:

Yrépetor 0 60VA0G T0D BOeod (0 Seiva) TV
dovAnv 100 Beod (mvde), €lg 10 Ovouo TOD
[Motpog, kol 10D Y10, kol 10D Ayiov IMvevuortoc.
Apv. (y7)
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Priest: Holy God, who formed man from dust
and from his rib fashioned woman, and joined
her to him as a helper in his likeness, because it
pleased you in your greatness that man should
not be alone upon the earth: now send forth
your hand, Master, from your holy dwelling-
place and join together (Zbe priest joins their right
hands) your servant (name) and your servant
(name), for by you 1s woman joined to man. Join
them in oneness of mind; crown them to be
one flesh; grant them the fruit of the womb and

the joy of children.

For yours is the dominion, and yours is the
kingdom and the power and the glory, Father,
Son and Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

Pegple: Amin.

The priest takes the crowns, and crowns first the
bridegroom, saying:

The servant of God (name) is crowned in
marriage to the servant of God (name), in the
name of the Father and the Son and the Holy
Spirit. Amin. (3)
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Tovto0 O Aéyel €k tpitov, mOIDV cyfiua Xravpo?.
Eita otéger xal v vougnv, Aéywov:

Ytéoeton 1 60VAN 10D Oeod (1) deiva) TOV doVAOV
100 Oe0D (70vde), €1g 10 dvoua 10U Motpdg, kol
100 Y109, kol 10D Ayiov IMveduortog. Aunv. (v”)

Kai rovro 1pig, ouoiwg.

Eita tifnot 1 otépava €ni 106 KePaAAS TV
VOUPLOV, WAAA®WV EK TPITOV"

Kvptle 0 Ogog nudv, 86&n kol i oteddvmcsov
ovTovs. (¥)

Ayloypagixka Avayvaoouora
Ambéorolog
O avoyvidotns EKPOVEL TO TPOKELUEVOV.
"Hyogs h. 6’

‘EOnkog €nl TV KEGOANV oOTAV GTEGAVOUG €K
MOV Tiimv.

>

Araxovos Tlpdoywuev.
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He says this three times, making the sign of the Cross
with the crowns.

Then he crowns the bride, saying:

The servant of God (name) is crowned in
marriage to the servant of God (name), in the
name of the Father and the Son and the Holy
Spirit. Amin. (3)

He says this three times in the same way.

He then places the crowns on their heads, and chants:

O Lord our God, crown them with glory and
honour. (3)

Scripture Readings
Apostle
The prokimenon is read by the reader:

You have placed upon their head crowns of
precious stones.

Deacon: 1.et us attend.
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2riyos. Zomv NTNCAVTO o€, Kol €dmwKog o0Tolg
LOKPOTNTOL NUEPGDV.

Atakovog: Zoodio.

Avayvaoorns: TIpog 'Edeciovg 'Emiotoriig TTow-
Aov 10 Avaryvoouo. (Keg. € 20-33)

Araxovos Tlpdoywuev.

Avayvaoorng Adeldol, €VYOPLOTEITE TAVTOTE
VIEP TAvVTOV, €v ovouott tod Kuplov mudv
‘Incod Xpiotwod md Oe®d xoil IMotpi, Vmotoo-
ooUeVOL GAANAOLG €V OOPm XploTod. Al YUVOIKEG
101g 18101¢ avdpdoly vrotdooesbe wg 1@ Kupiw,
0Tl 0 Gvnp €0TL KEOUAT THG YLVoUKOG, MG KOl O
Xprotog kehpoAn thc 'ExkAnoclog, kol odtdg €01l
ocomp 100 copatog. AAN domep M 'ExxAncia
VTOTAGGETOL TM XPLoT®, 0OVTM KOl Ol YUVOIKEG
10ig 1dlolg avdpdowv €v movti. Ot A&vdpeg
AYOMOTE TOG YLVOIKOG €0VTOV, KoOmG Kol O
Xplotog Myamnoe ™y ExkAnciov kol €0vtov
TOPESWKEY VIEP CVTNG, 1vol OV ayLdon,
KoBopicag T® AovTp@d T0D VOOTOG €V PIUATL, TV,
TopaoTNon avTy  €0vt® €vdofov tv 'Ex-
KAnoloy, un €yovcov omilov 1 putida 1 Tt TdV
10100T0V, OAL’ Tva ) dryior ko Guwpog. Obtag
OOEILOVOLY Ol GVOpPEG AYOMAV TOS E0VLTOV
YUVOIKOG, MG TO E0VTOV COUATE O AYUTOV TV
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[Verse. They asked for life and you gave them
length of days.

Deacon: Wisdom.

Reader: The reading is from Paul’s Letter to the
Ephesians. (5.20-33)

Deacon: 1.et us attend.

Reader: Brethren, always and for everything give
thanks, in the name of our Lord Jesus Christ, to
God the Father, being subject to one another
out of reverence for Christ. Wives, be subject to
your husbands, as to the Lord. For the husband
is the head of the wife, as Christ is the head of
the Church, his body, and 1s himself its Saviour.
As the Church is subject to Christ, so let wives
also be subject in everything to their husbands.
Husbands, love your wives, as Christ loved the
Church and gave himself up for her, that he
might sanctify her, having cleansed her by the
washing of water with the word, that he might
present her to himself in splendour, without
spot or wrinkle or any such thing, that she
might be holy and without blemish. In the same
way husbands should love their wives as their
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€000TOD YLVOIKO EQVTOV QYUY OVOELG YO TOTE
™V €0VTOD COPKO EUIONCEVY, GAL EKTPEPEL KOl
Baimel avmyv, kobwg kol 0 Kvplog v 'Ex-
KANGiowv: 0Tt LEAN EGUEV TOD GOUNTOG QUTOD, €K
TG copPKOG oTOD KOl €K TV OCTEMV OTOV!
AVTL TOVTOV KOTUAEIYEL GVOPOTOC TOV TOTEPOL
o0TOD KOl TV UNTEPO KOl TPOGKOAANONGETONL
TPOG THV Yuvaiko ovtod, Kol €coviat ol dvo €ig
oopko ptov. TO puotplov t0dt0 uéyo €otiv,
Y0 0€ A&y €lg Xplotov kot €ig v 'ExkAnciav.
[TATNV Kol VUETG 01 KOO’ €va, £KOGTOG TNV €0LLTOD
YUVOIKO 0OVTOG GYOMAT® OG €0LTOV, T O0€ YLVN
vor ooffTon Tov Gvdpa.

Tepevs Eipnvn 601 T® GVOrylVOGKOVTL.
Aaog AAAniovia. (')
To Ayiov EvayyéAiov

Atagxovog Xoolor 0pBol: dKoVGMUEY TOD Orylov
Evoayyeiiov.

Tepevs: Eipfvn maot.
Aaos” Kot 1@ mvevpati cov.

Tepevs 'Ex 100 kot Todvvny dyiov Evory-
veAlov 10 Avayvoouo. (Kep. B 1-11)
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own bodies. He who loves his wife loves
himself. For no man ever hates his own flesh,
but nourishes and cherishes it, as the Lord does
the Church, because we are members of his
body, of his flesh and of his bones. ‘For this
reason a man shall leave his father and mother
and be joined to his wife, and the two shall
become one flesh.” This is a great mystery, and 1
take it to mean Christ and the Church; however,
let each of you love his wife as himself, and let
the wife see that she respects her husband.

Priest: Peace be with you, the reader.
People: Alliluia. Alliluia. Alliluia.
Holy Gospel

Deacon: Wisdom. Attend. Let us hear the holy
Gospel.

Priest: Peace be with you all.
People: And with your spirit.

Priest: The reading is from the holy Gospel
according to John. (2.7-17)
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Araxovos Tlpdoywuev.
Aaos AdEa. oor, Kvpie, 0Ea oot.

Tepets T xopd €kelvw, YOUOS €YEVETO €V
Kowvd thic Tolhodog, kod v 1} ufimp 100 Incod
exel €xAndn de kot 0 'Incodg kol ol podntol
ovtod €1g Tov youov. Kot votepnoavtog oivov,
Aéyer N ufp 100 Incod mpog avtdv: Olvov ovk
g€xovol. Aéyel avtf 0 Incodg Ti €uol kol oo,
yOvoL, oUTm MKEL 1| ®po. Hov. A€YeL T unInp
ovtod 101 Srokovolg ‘OtL v A€yn VUlv, Tow-
ocote. "Hoov 8¢ €xel vdpion Aibwvon €€ kelpuevol
Kot T0V KoBopiopov tdv Tovdaimv, ywpodoot
avo. petpnToig dvo N TPels. A€yel onTtoig O
‘Incodg Tepicate tog VOplog Voatog. Kot
eyéucoyv ovtog €mg ave. Kol Aéyer avtoig
AvtAnoote vOv kol p€pete T apyLTpikAive. Kol
nveykov. Qg 8 €yevooto O APYLTPIKALVOG TO
Véwp oivov yeyevnuévov (koi odk Hdel mdBev
€0Tiv ol 8g didkovol foOetcoV ol NVIANKOTES TO
VOwpP), dOVET TOV vuudiov O APYLTPIKAIVOG KOl
A€yel avt®  T16g avOpmmog TP®TOV TOV KOAOV
olvov 1iBnot, kol Otov ueBuoB®ol, 10TE TOV
gLAoom” oL 8& TeTpPNKOC TOV KOAOV 0lvov £ag
aptl. Tavtnv €moince v dpyny OV oNUEI®V O
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Deacon: Let us attend.
People: Glory to you, Lord, glory to you.

Priest: At that time, there was a marriage at Cana
in Galilee, and the mother of Jesus was there;
Jesus also was invited to the marriage, with his
Disciples. When the wine ran out, the mother
of Jesus said to him, “They have no wine.” And
Jesus said to her, “‘What has this to do with mer
My hour has not yet come.” His mother said to
the servants, ‘Do whatever he tells you.” Now
six stone jars were standing there, for the Jewish
rites of purification, each holding eighty or a
hundred litres. Jesus said to them, ‘Fill the jars
with water.” And they filled them up to the
brim, and he said to them, ‘Now draw some
out, and take it to the master of the feast.” So
they took it. When the master of the feast tasted
the water that had become wine (he did not
know where it came from, though the servants
who had drawn the water knew), the master of
the feast addressed the bridegroom and said to
him, ‘Every man serves the good wine first; and
when the guests have had plenty to drink, then
the poor wine; but you have kept the good wine
until now.” This, the first of his signs, Jesus did
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‘Incodg év Koava thc INoMAaiog kol €hpovepwoe
™mv 80Eov aOToD, Kol EMIOTEVCOV €1G CVTOV Ol
MoaOntot ovtod.

Aaog” A6&a. oo, Kopie, 80Ea oot.
Aenoeis

Awaxovos Einouev movteg €€ OAng thg wuyig,
Kol €€ 0ANg Tig dlovolog UMY, EIMOUEV.

Aaos Kopre éhéncov. ()

Ataxovog: Kopie Tlavtokpdrtop, 0 Og0g TdV
[Motépmv Nudv, deduedd Gov, €ndKoLoOV Kol
EAENGOV.

Aaos Kopre €réncov. (v')

Araxovog: 'EAéncov Nuag, 6 Oedg, Kot TO LEYOL
€\edg oov, 0eouebd cov, €mdkovcov Kol
€Léncov.

Aads Kopre €éréncov. (y)

Awagxovos' "Ett dedueba Vmep €Aréovg, Lofig,
elpNvng, VYlewg Kol cmtplog T®V S0VA®Y GOL
(10D Seivog) Kol (Tiig O€1vOS), KOl DIEP TOV TEPL-
€0TMTOG LoD, TOV AMEKIEYXOUEVOV TO TAPO GOV
TAOVGLOV EAEDG,.
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at Cana in Galilee, and manifested his glory; and
his Disciples believed in him.

People: Glory to you, Lord, glory to you.
Litany of Fervent Supplication

Deacon: Let us all say with all our soul and with
all our mind, let us say:

People: Lord, have mercy. (3)

Deacon: Lord Almighty, the God of our fathers,
we ask you, hear us and have mercy.

People: Lord, have mercy. (3)

Deacon: Have mercy on us, O God, according to
your great mercy, we ask you, hear us and have
mercy.

People: Lord, have mercy. (3)

Deacon: Again we pray for mercy, life, peace,
health, and salvation for your servants (nane)
and (name), and the people here present, who
await your rich mercy.
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Aaos Kopre éhéncov. (y)

Tepevs Ot élenuov kol OAAVOpoTog Ocog
VIAPYELS, KOl G0l TNV d0EoV OVUTEUTOUEY, T®
IMotpl kol @ Y1d kol @ Ayie ITveduportt, vov
KO GlEl KOl €1G TOVG OUDVOG TV CLLmVmV.

Aodg Apmv.

Evyn
Araxovog Tod Kvpiov denbduey.
Aaog Kopie, Erénoov.

Tepevs Kople 0 Oe0g NuU@dv, 0 €v 1] cOTPLmOEL
cov oikovoule kotafwwoog €v Kovd g
Toddaiog tipov avodei&otl Tov yauov, oo g
oflg ToPoVoioG, 0VTOG Kol VOV ToVG 60 VA0VG GOV
(tov deiva) xol (tnv O€ive), 0VG MVOOKNOOG
ouvodbfivol GAANAOLG, €v €lpnvn Kol Opovold
Stapvra&ov. Tiutov ovToig TOV YooV avadeliov:
QUIOVTOV QOTAV TNV KOLTNV SLoTNPNGOV: AKNAL-
dwtov ovt®v ™V ovupimoy dtoueivor €080-
KNoov' kKol kotoélmoov avtovg €v YNPEL Tovl
Kotavtiioot, €v kobopd Th kopdia €pyolo-
LLEVOLG THG EVTIOALG GOV.
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People: Lord, have mercy. (3)

Priest: For you are a merciful and loving God,
and to you we offer glory, Father, Son and Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

People: Amin.

Prayer
Deacon: Let us pray to the Lord.
People: Lord, have mercy.

Priest: Lord our God, who in your plan of
salvation deemed it right to show, by your
presence in Cana in Galilee, that marriage 1s
honourable: keep now in peace and harmony
your servants (name) and (name), who in your
good pleasure have been joined to each other;
let their marriage be honourable; keep them
faithful in marriage; grant that they may pass
their life together without sin; and grant that
they may attain to a ripe old age, keeping your
commandments with a pure heart.
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>0 yop €1 6 Oedg NUBY, Oedg 10D éleeiv xoi
owlelv, Kol ool TV d0EUV GVOTEUTOUEY, GUV TG
avapyx® cov Tlotpi, Kol T® Tovoryl® Kol Gy
kol Lwomoid cov IMvevuoartt, viv kol Ael Kol €ig
TOVG C®VOG TV OLOVOV.

Aaog Apmv.
Aenoeig

Araxovog Avtihafod, odcoov, ELENGOV Kol dlo-
dOAoEOV MUd, O Oedg, T of) XxopLTL.

Aaog Kopre éréncov.

Ataxovog: Tnv fuépav maoav, teEreioy, oyloy,
elpNVIKNVY Kol avoudptrov, mopd 100 Kupilov
oitnowuedoL.

O Aaog, ued’ exaornv oénorv: Iopaoyov,
Kvpie.

Ayyelov €1pNvNG, TGTOV 0dNYOV, OGVAUKO TV
YuYOV Kol TOV coudtov nudv, Topo 100 Kupiov
oltnomuedoL.

Suyyvounv Kot GOEcy TOV GUOPTIAV Kol TMdV
TANUUEAN UG TOV NUdYV, Topa T0D Kuplov aitn-
ocwueda.
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For you are our God, a God of mercy and
salvation, and to you we offer glory, with your
eternal Father and your all-holy, good and life-
giving Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

People: Amin.
Litany

Deacon: Help us, save us, have mercy on us and
protect us, O God, by your grace.

People: Lord, have mercy.

Deacon: That this whole day may be perfect,
holy, peaceful and sinless, let us ask of the
Lozd.

People, after each petition: Grant this, O Lord.

For an Angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask of

the Lord.

For pardon and forgiveness of our sins and
offences, let us ask of the Lord.
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To KOAO KO GUUGEPOVTO TOAG YUY OIG LAY, Kol
elpNvny 1 koou®, mopde oL Kvpilov oit-
ocwueda.

Tov vmoAomov ypovov tig Lofig NUdY, €v elpNvn
Kol petovoly €xtedécar, mopo Toh Kuplov
oiltnowuedoL.

Tnv évotnta The TioTems, Kol Ty Kowvmviay T
Ayiov Tlvevuorog aitnoduevol, €o0VTOLG KOl
AAMAOVG Kol Tacoy Ty {onv Nudv, Xplotd t@
Oed mopodmuedo.

Aaog Zoi, Kvpie.

Tepevs Ko xotatimoov Mudc, A€omoto, UETO
ToPPNolog AKOTOKPITMG TOAUGY €mkalelcOol
og 10V €émovpdviov Oeov IMatépa, kol Aéyelv:

‘H Kvprakn I[pooevyn

Iatep MuAV 0 £v T0ig 0VPAVOIS,

ayuaonto to ovopd cov,

£00£T0 1) Baociisia cov,

YEVNONTO TO0 OEANIG G0V, O £V 0VPUVEH Kot
£mi g viig.

Tov Gprov U@V tov £rLovo1ov 80¢ Nuiv
GNUEPOV,

Kol GOEC UiV To OdsANpoto AV,
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For that which is good and beneficial to our

souls, and for peace in the world, let us ask of
the Lord.

That we may complete the remainder of our life
in peace and repentance, let us ask of the Lord.

Having asked for the unity of the faith and the
communion of the Holy Spirit, let us commend

ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

People: To you, O Lord.

Priest: And make us worthy, Master, that we
may with boldness and without condemnation
dare to call upon you, the heavenly God, as
Father, and say:

The Lord’s Prayer

Our Father in heaven,

hallowed be your name,

your kingdom come,

your will be done on earth as it is in heaven.
Give us today our daily bread,

and forgive us our sins,
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O¢ KOl NUETS APLEPEV TOTG OOEIAETOLS POV.
Koi p) eleeveéykns Npag €ic telpacuov,

GAld POoAL NMUAS GO TOD TOVIPOD.

Tepevs “OTL 60D €6Tv 1| PactAeior Kol 1) SVVOLLG
kol 1 80&a, 10V IMotpog kol tov Y100 kol oD
Ayiov Ilvetuotog, viv kol Gel Kol €ig ToVg
oidVOG TAV CLOVOV.

Aodg Apnv.

Tepevs Eipfvn maot.

Aaog Kai 1@ mvevparti cov.

Araxovog Toag keoohog Mudv 1@ Kuplo k-
VOUEV.

Aadg Zoi, Kvpe.

Eita mpocgépetal 10 Kotvov motrplov.
Araxovog: Tod Kvpiov denbduey.
Aaog Kopie, Ehénoov.

O iepevg, eVAOYHV TO TOTNHPLOV, AEYEL TNV EVYNV
a0V

R R R N N N N N N N N N N N N N N O N N N T O N N N N e N Y
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as we forgive those who sin against us.

And lead us not into temptation,

but deliver us from evil.

Priest: For yours is the kingdom and the power

and the glory, Father, Son and Holy Spirit, now
and ever and to the ages of ages.

People: Amin.

Priest: Peace be with you all.

People: And with your spirit.

Deacon: Let us bow our heads to the Lord.
People: To you, O Lord.

The common cup is brought to be blessed by the priest.
Deacon: Let us pray to the Lord.

People: Lord, have mercy.

The priest blesses the cup saying:
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‘O Bebdg, 60 mavta mowmoog Th ioyxVi cov, Kol
OTEPEWOOG TNV OIKOVUEVNV, KOl KOGUNCOSG TOV
OTEQOVOV TOVT®V TOV TETOMUEV®Y VIO 60D, Kol
TO0 TOTHPLOV TO KOOV TOVTO TOPEYOUEVOS TOTG
ocvvopBeicL TPOG YEUOL KOvmViow, €VAOYNCOV
€VA0Y1Q TVEVULOTIKT.

“Ott nOAOYNTOL 6oV 1O Ovouo, Kol dedoootal
ocov 1 Paocirieio, to¥ IMotpog kol toD Y1oD kol
100 Ayiov [Mveduortog, vdv kol del Kol €1g ToVg
oUAVOG TOV CLLOVOV.

Aoog Apmv.

Eita, Aafwv O iepevs éml yeipag 10 KOLVOV
TOTNPLOV, UETASLOWOLY QVTOIG, TPADTOV TM) aVpL,
kal avlig ti] yvvauki, yaillwv €ig nyov a’.

[Tomplov cwtnpiov ANyoupot, Kol TO OVOUO
Kvpiov émkorécopon.

Kai evbéws Aafov avrtovs o 1epels, TOD
ToPaVOUPOV KPATODVTOG ONLOOEV TOVS OTEPA-
VOUG, OTPEPEL G EV CYNUATL KUKAOV TEPL TO €V
0 uéow panelidtov €k pITOV.

Kal waAlet 6 iepevs 1) 0 yopog ta pomopiar

R R R R R O N N N N N N N N R o o O N R N R R R Y
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O God, who made all things by your might and
established the world, and adorned the crown
of all that you had made: bless with a spiritual
blessing this common cup, which you bestow
on those who have been joined in the
communion of marriage.

For blessed is your name, and glorified is your
kingdom, Father, Son and Holy Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

People: Amin.

The priest takes the cup and gives a sip of wine to each,
the groom first and then the bride, as he chants:

I will take the cup of salvation, and I will call
upon the name of the Lord.

The priest leads the couple around the table three times,
while the Best Man (Koumbaro) holds the crowns from
bebind.

The priest and choir chant alternately:
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"Hyog mth. o
‘Hooto yopeve:
N MopBevog Eoyev v yoopl,
Kol €texev Y10v 10v Eppovouna,
Oedv 1€ Kol AvOpwTOV”
AvotoAn dvouo vt
OV LEYOADVOVTEG,
mv [MopOevov poxapilouev.

"Hyog Bopvg
Aytot Mdptupeg,
01 KOADG OANGOVTES
KO OTEQOVODEVTEG,
npecPevoate Tpog Kvpiov,
glenonvor Tog Yoy oG NUMV.

A6Ea 601, Xpiote 0 Oedg,
ATOGTOA®MV KOOYMLLOL,
Moptopwv dyoriioua,
@OV 10 KNpuypor

Tp1og 1 OLoovo10C.

Eita O iegpelc Emaiper 1005 orEPdVOVS Kal
ETApag 0V oTéPavov 100 vuupiov, AEyet

Tepevs Meyoltvontt, Noudie, og 6 ARpady, Kol
evroynONTL g 6 ‘loadk, kol TANOVYONTL OG O
‘Tox®df, mopevopevog €v eipnvn kol €pyaloUevog
€V J1KO10oVVT) TOG EVTOANS TOV O0.
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Plagal of Tone 1
Dance, O Isaiah, dance:
the Virgin in her womb conceived,
and has borne a son who is Emmanuel;
he is both God and man,
dawning sun is his name;
and magnifying him,
we call the Virgin bless’d.

Heavy Tone

O holy Martyrs,
who have contested well
and have been crowned,
intercede with the Lord,
that mercy be granted to our souls.

Glory to you, Christ our God,
the boast of the Apostles,

the gladness of the Martyrs,
whose proclamation is:
Trinity of one essence.

Then the priest raises the crowns. While raising the
crown of the groom he says:

Priest: Be magnified, O Bridegroom, like Abra-
ham, be blessed like Isaac, and multiply like
Jacob, walking in peace and performing in
righteousness the commandments of God.
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Kai v @ ths vougns Aéyet

Tepevs Kot o0, NOuon, peyolovontt mg 1 Zappo,
Kol €0hppavONTL (g M PePéxka, kol mANOOVONTL
oc M PoynmA, evdpoatvouévn 1@ 161 avdpt, Gurdt-
TOVoOL TOVG Opovg TO0D VOUOV, OTL 0VTOG MVAO-
Knoev 0 Oedc.

Evyn
Araxovos' Tod Kuplov denbdpuev.
Aaos Kopie, Eréncov.

Tepevs ‘O BOedg, 0 Oedg NUAVY, O TUPAYEVOUEVOG
év Kova g INoddodog, kol tov €xeloe yopov
eVAOYNoOG, €VLAOYNCOV KOl TOUG SO0VAOVS GOV
T00VTOVG, TOVG i} Of) TPOVOIQ TPOS YHUOV KOV®-
viov cvvodbevtac. EVAOYNcov avtdv €160801g
Kol €50dovg mAnBuvov €v dyoBoig v Lomv
oUTOV" *AVOAOPE TOVG GTEGGVOUG QUTAV €V Ti)
Boocilela 6ov, AOTIAOVG KOl GUOUOVS KO OVE-
TPoVAEVTOVG SlTNP®V €1 TOVG CUAVOG TOV
oLOVOV.

FEviaDOo 0 LEPEVS AUPEL TOVS OTEYPAVOVS ATO
WV KEPOADV AV vuudlov, kal tiénotv avtovg
Eml Thg Tpamédng.

Aoog Apmv.
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And raising that of the bride he says:

Priest: And you, O bride, be magnified like
Sarah, rejoice like Rebecca, and multiply like
Rachel, rejoicing in your husband and observing

the directions of the Law, for so is it pleasing to
God.

Prayer
Deacon: Let us pray to the Lord.
People: Lord, have mercy.

Priest: O God, our God, you were present at
Cana in Galilee and blessed the marriage there:
bless also these your servants, who by your
providence have been joined in the communion
of marriage; bless all their comings and goings;
fill their life with good things; *receive their
crowns in your Kingdom; keep them pure,
blameless, and safe from evil designs, to the
ages of ages.

*Here the priest takes the crowns from the heads of the
bride and groom and places them on the tabl.

People: Amin.

R R R R R R O N O O N O N e N R T N N N e R R N N N R R N Y
L R R R R T N O N N O N e N N e N N N D N D R N N R R R R PP

VOOV VV000009000 03 9000000000000



200000099 Tod ITEYUVOUOTOG OO0 000

Tepevs Eipnvn maot.

Aoods Kai t@ nvedparti cov.

Araxovog: Tag kedpodog LUOY T Kvpi kAvorte.
Aaog Xot, Kopie.

Tepevs ‘O Tathp, 6 Y10¢ kot 0 Aylov [vedua,
N Tovayio Kol 0poovetog kol Lmapyikn Tpidc, 1
uioe Oeotg kol Baoilelo, evAoynoot VUGS, Kol
Topaocyol LUV pokpolmioy, evTEKVIOY, TPOKO-
v Plov Kol TOTEMS, KOl EUTANCOL VUGG
TOVIOV TV €ml YNig ayobdv, aiwcol 6 VUGG
KOl T®V EXNYYEAUEVOV AYOO®V TG ATOAAVCENG,
npecPeiang thg aylog OotdOKOL, KUl TAVI®V TV
Ayiov.

Aadg Apnv.
ArmoAvoig

Tepevs AGEa. cot, 0 Oedg, 1 EATg NUAY, dOEa
ooL.

Aaos Ao&a Motpt ki Yid kot Ayio IIvedpare.
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Priest: Peace be with you all.
People: And with your spirit.
Deacon: Bow your heads to the Lord.

People: To you, O Lord.

Priesr: May the Father, the Son, and the Holy
Spirit, the all-holy and consubstantial and life-
creating Trinity, the one Godhead and King-
ship, bless you and grant you length of days, the
joy of children, progress in life and faith; fill you
with all the good things of the earth; and make
you worthy to enjoy the good things that have
been promised, through the intercessions of the
holy Theotokos and all the Saints.

Pegple: Amin.
Dismissal

Priest: Glory to you, O God our hope, glory to
you.

People: Glory to the Father and the Son and
the Holy Spirit;
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Kai viv kol dei kol €l Tovg oldvog TV
alovev. Apnv.

Kvpig, €hénoov. (v') llazep ayie, e0AOYNOOV.

Tepevg ‘O dw g €v Kovd €mdnuiog tipov
avadei&og tov yopov, Xplotog 6 aAndivog Oeog
nudv, 1oig mpecsPeiong Thg movaypAvIov cvTOD
Mntpog, v aylov €voomv Kol TOVELHNUL®Y
AmooTtoA®V, TAV Oylov Oe0cTEMTOV PUCIAE®DY
Kol loomootolmv Kwvoetovtivov kot ‘EAévng,
00 aylov peyoroudptupog Ilpokomiov, kol
TOVTOV TOV Aylov, EAENCOL KOl OGO UGS, O
AyaB0g Kot OIAAVOpmTog Kol EAenumv Oedg.

AU evy®dv tdv ayiov TNoatgpov nudv, Kopie
‘Incod Xprote 6 Oeog NUDV, EAENGOV KOl 6HGOV
nua.

Aadg Apnv.
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Both now and ever and to the ages of ages.
Amin.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy. Holy father, bless.

Priest: May Christ our true God, who by his
presence in Cana showed marriage to be
honourable: through the intercessions of his all-
pure Mother; of the holy, glorious and praise-
worthy Apostles; of the holy kings crowned by
God and equal to the Apostles, Constantine and
Helen; of the holy, great-martyr Procopius; and
of all the Saints, have mercy on us and save us,
as a good and loving and merciful God.

Through the prayers of our holy Fathers, Lord
Jesus Christ our God, have mercy on us and
save us.

People: Amin.
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Evxm
£7L AVOLV GTEGAVOV
Tii 0750m NpEpy

Araxovog® Tod Kvpiov denbduey.
Aaog Kopie, Ehénocov.

Tepevs Kopie 6 Oeog nudv, 6 100 €viorutod Tov
OTEGOLVOV EVAOYNGOG, KO TOVG TOPOVTOS GTENAL-
voug €mitifecbol Topodovg TOlg VOU® YOHUOL
OLVOTTOUEVOLG GAANAOLG, Kou UIeBOV  MoTep
ATOVEL®MV OTOTG TOV THG GMOPOSHYNG, OTL (lyvol
TPOG TOV VIO 60D vopoBetBEvToL YOOV GUVNO-
Onoov: o0Tdg, Kol €v Th AVoEL TV TOPOVIWV
oTEGAVOV, TOVG GUVOOBEVTOG GAANAOLS €VAO-
YNOOV, KOl TNV GUVAOELOV VTV ASIELOTOGTOV
dtampnoov: tvol €0YOPLOTAOCL S0 TOVTOS TQ
novayi® ovoporti cov, 100 IMotpog kot 1o Yiod
Kol Tod Ayiov ITvevuatog, viv Kol Gel Kol €ig
TOUG K®VOG TOV OLOVOV.

Aoos Apqv.
Tepevs Eipnvn maot.

Aads Kai 1@ nvedparti cov.
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Prayer

at Removal of the Crowns
on the Eighth Day

Deacon: Let us pray to the Lord.
People: Lord, have mercy.

Priest: Lord our God, who blessed the crown of
the year and granted these crowns to be placed
upon those joined to each other in lawful
marriage, as if bestowing on them the reward
for moderation: for in a state of purity for
marriage as ordained by you, were they joined:
bless them, as we dissolve these crowns, and
preserve their union undissolved; that they may
always give thanks to your all-holy name,
Father, Son and Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

People: Amin.
Priest: Peace be with you all.

People: And with your spirit.

R R R R R R R N O N O N N O N O e N R T N N N e D T O R R N Y
R R R R N N N N N N N N O N R R O N N R N O R O R R RN R

VOOV V0000009000 0D 9000000000000



200000099 Tod ITEYUVOUOTOG OO0 000

Araxovog Tag kedpodog DUdY 1@ Kvpie kiivorte.
Aaogs Zoi, Kvpe.

Tepets ZOUO®MVO KOTOWTNOOVTEG 01 0VAOL GOV,
Kvpte, kot v dkolovbiov €KTeEAEGOVTEG TOD €V
Kova g FoAthaiog yépov, Kol GueTEAALOVTES
0 Kot. o0Ttov oVUBoAd, 8OEav GOl AVOTEL-
nmopev, Tt® IMotpt kol @ Y@ kol @ Ayim
[Tvetuortt, viv kol Gel Kol €1 ToVg odVOG TAV
oiOVOV.

Aoog Apqv.

ArmoAvoig
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Deacon: Bow your heads to the Lord.
People: To you, O Lord.

Priest: We your servants, Lord, having come
together in harmony and performed the service
of the marriage in Cana in Galilee, now put
away its symbols, and offer you glory, Father,
Son and Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

People: Amin.

Dismissal
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AKOAOYOIA
EIX AI'AMON

Araxovog: EOAOYNoOV, AéGmoTa.

Tepevs EvAoyNntog 0 Oe0g Mudv, mEvToTE, VOV
KO €l KOl €1G TOVG 0UDVOG TV CLlmVmV.

Aoos Apmv.

Kato, v mepiodov 700 Ilacya 16" Xp1otog
aveo...

Avayveoorng
Aylog 60 Oedg, Aywog Toyvpoc, Ayrog ABdvartog,
g\léncov Nuoe. (v°)

A6 TTatpl kol Y1 kot Ayim [Mvevport.
Kot viv kol del kol €16 ToUg aidvog TiV aldvey.
Aunv.

[Movoaylo Tpidc, Eréncov nuag. Kopte, hdobntt
TOAG OUOPTIONG NUAY. AECTOTA, GUYXOPNOOV TOG
avoutog Muiv. Ayie, €mickeyol Kol (oot TOG
acBeveiog MuU®vV, €vekev 1oV OVOUNTOS GOV.
Kvpie, €éréncov: Kiple, €éréncov: Kuple, €ré-
noov.
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THE SERVICE OF
SECOND MARRIAGE

Deacon: Bless, master.

Priest: Blessed 1s our God, always, now and ever
and to the ages of ages.

People: Amin.
During the Easter period: Christ 1s risen...

Reader:
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit;
Both now and ever and to the ages of ages.
Amin.

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, be
merciful to our sins. Master, forgive our
transgressions. Holy One, visit us and heal our
infirmities, for your name’s sake. Lord have
mercy, Lord have mercy, Lord have mercy.
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A6Ea TTotpl kot Yid kot Ayie [Mvevuortt.
Kol viv kol el kol €1 ToUG aii®dvog TV odvVmV.
Aunv.

[Tatep NMUAOY O €v TOlg 0VPOVOIG, OyloleONT® TO
ovoud cov, EABET® M| Pacideior Gov, YEVNONT® TO
EANUA oV, Mg €V oVpov® Kol €ml THG Yic. Tov
ApTOV NUGV TOV €TOVCI0V dOG NUTV CHUEPOV, KOl
qoec MUIv tor ddSAUOTO. U@V, OG Kol MUETG
dolepev toilg Ooelétog Mudv. Kol un eioe-
VEYKNG MUOG €1 TEWPOOUOV, ALY pOooL MUGS
Aamo 10D Tovnpo.

Tepevs “OTL 60D €6Tv 1) PacIAEln KOl 1) SVVOLLG
kol 1 80&a, 1oV IMotpog kol tov Y10 kol oD
Ayiov Tlveduortog, viv kol Gel kol €ig ToVg
oUdVOG TAV CLOVOV.
Aodg Apnv.
To AroAvtikiov THS NUEPOS.

Ta Eipnvika

Awaxovos' Ev glpnvn 100 Kuplov denbdpev.

O Aaog, uel’ exkaornv 6énorv: Kopie, Erénocov.
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Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit;
Both now and ever and to the ages of ages.
Amin.

Our Father in heaven, hallowed be your name,
your kingdom come, your will be done on earth
as it 1s in heaven. Give us today our daily bread,
and forgive us our sins, as we forgive those who
sin against us. And lead us not into temptation,
but deliver us from evil.

Priest: For yours is the kingdom and the power

and the glory, Father, Son and Holy Spirit, now
and ever and to the ages of ages.

People: Amin.
The dismissal hymn of the day.
Litany for Peace
Deacon: In peace let us pray to the Lord.

People, after each petition: Lord, have mercy.
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Trep g dvmbev €lpnvng Kol Thg cwtmpilog Tdv
Yoy dv nudv, 1o Kvpiov denddpeyv.

Trep e €1pNvng T00 GUUTOVTOG KOGUOV, €VG-
tabelog @V aylmv 100 Oeod 'ExxAnoudv, kol
TG TV TAVTOV EvOcews, 100 Kupiov dendduey.

Tnep 100 Oyiov 0ikov TOVTOV, KOl TAOV UETH
niotems, eVAUPelag kol 00Bov Oeod elolOVTOV
€v avT®, 100 Kupiov denbdpev.

Trep 100 ApYLENIGKOTOV NUAVY (70D S€IVOG), TOD
Tiwiov mpecPutepiov, g €v Xplotd dlokoviag,
TovT0g 00 KANpov kot oY Aood, tod Kupiov
denbduey.

Trep 1@V d0VAWV T0V OO0l (70D deivog) Kol
(tic  deivog) woil T €v Oe® okEmnNg Kol
ovuPlocemg avT®dv, 00 Kupiov denddpey.

Trep 100 culfjcol avTOVG KOADS €V OUOVOLQ,
100 Kvpiov denbdpev.

Avtilofol, odcov, €Aéncov kol OlodpVACEOoV
Nuac, 6 Oedg, T of) xapLTL.

Thg TMavoyiog, ypdvtov, VREPEVAOYNUEVNG,
€vdogov, Aeomoivng MuUAvV OeotdéKOL, KOl AEL-
nopOEvov Mopiog, pHeETH TAVIOV TOV Aylmv
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For the peace from above and the salvation of
our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, the stability
of the holy Churches of God and the union of
all, let us pray to the Lord.

For this holy house and those who enter it with
faith, reverence and fear of God, let us pray to
the Lord.

For our Archbishop (name), the honourable
priesthood, the diaconate in Christ, and all the
clergy and laity, let us pray to the Lord.

For the servants of God (name) and (name), for
their protection and their life together in God,
let us pray to the Lord.

That they may live together well in harmony, let
us pray to the Lord.

Help us, save us, have mercy on us and protect
us, O God, by your grace.

Commemorating our all-holy, pure, most
blessed, glorious Lady Theotokos and ever-
virgin Mary with all the Saints, let us commend
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LVTLOVEVOOVTEG, €0LTOVG KOl GAANAOLG, Kol
nocoyv v Comv Mudv, Xplotd 1@ Od mopo-
BoueoL.

Aaog’ Zot, Kope.

Tepevs “OtL mpémel col maoo d0En, TN Kol
TpookLVNoLg, T Iotpl kot @ Yid Kol @ Ayim
[Tvetuortt, viv kol Gel Kol €1¢ TOVG o@dVOG TOV
oLOVOV.

Aaos Apqv.

Evyn
Araxovos' Tod Kuplov denbduev.
Aaos Kopre, Eléncov.

Tepets ‘O Oedg 0 CLOVIOG, O TOL SINPMUEVOL GUV-
ayoymv €1g €votnto, Kol cUvOesUov dlobEcemg
Tbelg appnktov: 0 gvAoynoog Toaox kol ‘Pe-
Béxkav, Kol KANPovOououg outovg thg ofg €mary-
verlog avodei&og ovT0G €VAOYNGOV KOl TOVG
d0VAOVG GOV TOVTOVGS (TOV deivar) KOl (Tnv dgivar),
00MNY®V QOTOVS £V TAVTL EPY® AYOOED.

Ot edenuov kol GlavOpmnog Oeog LIAPYELS,
Kol ool v doEav avoameumouev, @ IMotpl kot
@ Y1® xoi 1@ Ayim [Mvevuort, viv kol del Kol
€1 TOVG UMV TV OLOVOV.
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ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

People: To you, O Lord.

Priest: For to you belong all glory, honour and
worship, Father, Son and Holy Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

Pegple: Amin.

Prayer
Deacon: Let us pray to the Lord.
People: Lotd, have mercy.

Priest: Eternal God, you bring together in unity
what 1s separated, and make an agreed bond
unbreakable, you blessed Isaac and Rebecca and
showed them to be inheritors of your promise:
bless also these your servants (name) and (name),
and guide them in every good work.

For you are a merciful and loving God, and to
you we offer glory, Father, Son and Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.
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Aodg Apnv.
Tepevs Eipfvn maot.
Aaog Kai 1@ tvevpati cov.
Araxovog Tag kedpodog LUOY T Kvpim kiivorte.
Aadg Toi, Kvpe.

Evyn
Tepevs Kvple 0 Oeog Nudv, 0 v €5 €0vdv mpo-
uvnotevoduevog ExkAnclov mopbevov ayvny,
€VA0YNCOV T, UViloTpa, TODTO, KOl Vo0V, Kol
StohpvAa&ov T0Vg B0VAOVS GOV TOVTOLG €V EIPNIVNY
Kot Opovota.
Yol yop mpeémel mooo O6&n, TN KOl TPOG-
Kovnolg, @ IMotpl kol @ Yid kol @ Ayl
[Tvetuortt, viv Kol Gel Kol €1G TOVG oMdVOG TAV
oLOVOV.
Aoos Apqv.
Eira, Aafav o iepevs tovg daktuAiovs Emdidwat

TPATOV T AVOPL TOV YpVooDV, TI] O€ YUVALKL TOV
apyvpodv, kol AEyeL 1@ avépl:

R R R N N N N N N N N N N N N N N O N N N T O N N N N e N Y
D T T N N O N N N N N N N N N N N N N N N R R T T N N N N N N R R 22

VOOV V0000009090 80 9000000000000



0000009909 Second Marriage R R S R R R R Y

People: Amin.

Priest: Peace be with you all.

People: And with your spirit.
Deacon: Bow your heads to the Lord.
People: To you, O Lord.

Prayer

Priest: Lord our God, who chose to betroth
yourself to the Church as a pure bride from
among the nations, bless these symbols of
betrothal, and unite and preserve these your
servants in peace and harmony.

For to you belong all glory, honour and
worship, Father, Son and Holy Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

Pegple: Amin.

Then the priest takes both the rings, makes the sign of
the Cross over the Gospel Book and then over the groom:
three times, saying each time:
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Appafovileton 6 dodrog 0D Ood (0 deiva) TV
dovAnv 100 Oeod (v deiver), €1 T0 OVOUD TOD
[Motpdc, kot 10D Y1oD, kol 10D Ayiov [Tvevuortog.
Apny. (1pig)

Ouoiws Aéyel kai T yvvouki-

Appofovileton 1 dovAn 100 Oeod (17 deiva) TOV
dodAov 100 Oeod (10v deivar), €lg 1O Ovouo T0D
[Motpdc, kot o) YioD, kot Tod Ayiov [Tvevuortog.
Apny. (1pig)

Kai moiei Zravpov ueta tv doxtvAiov Exl tag

KEPALAS aUTAV, Kal EMTIONCL QUTOVS €V TOIG

oetioic daxtviior.

Eita aALdooer 6 mapdvuugos o SaxtuAidio.
Evyn

Araxovog Tod Kvpiov denbduev.

Aaos Kopre, EhEncov.

Tepets Aéomotar Kvpie, 0 Oeog udv, 0 TOvI®V

OEBOUEVOG, KOL TAVIOV TPOVOOUVUEVOS, O TO

KPUTTOL YWOOKOV TV OVOpOT®mV, KOl TOVI®V

™V YVOGcLY €V, IAAeONTL ol opapTiong M@y,
KOl TOG OVOULOG GUYX®MPNOOV TOV OMV 1KETAV,

R R R N N N N N N N N N N N N N N O N N N T O N N N N e N Y
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The servant of God (name) is betrothed to the
servant of God (name), in the name of the
Father and the Son and the Holy Spirit. Amin.

()
He then does the same over the bride, saying:
The servant of God (nane) is betrothed to the

servant of God (name), in the name of the
Father and the Son and the Holy Spirit. Amin.

()

When he has said this, he places one ring on the finger of
the right hand of each, the groom first and then the bride.

Then the Best Man (Koumbaro) or Matron of Hononr

(Koumbara) exchanges the rings three times.
Prayer
Deacon: Let us pray to the Lord.
People: Lord, have mercy.
Priest: Master, Lord our God, you care for all

and provide for all, you know the secrets of all
and understand all: be merciful to our sins and

R R R R R D N O N N N O N e R N N D O O N R S R R
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KOA®YV O0TOVG €1 UETOVOLOY TOPEXMY CVTOTG
CLYYVOUNV TOPOTTOUATOV, CUOPTIOV 1AOGUOV,
CLYYDPNOLY GAVOULDY EKOVGLOV TE KOl (KOVGLOV.
‘O €ldmg 10 dobeveg The AvBpwmivng dvGEWS, O
TAdGTG Kol Onuovpyos, 0 Poaf T mopvn
ovyywpNnoog, kol tob Teldvouv v petdvoloy
TPOGdeEAUEVOC, U LVNoONG UaPTNUATOY MUY
Ayvolog €K VEOTNTOG €0V YOp GLVOULOG TOPOLTT-
pnong, Kopie, Kipie, tig vmootmoetal ooy 1
ol 6opE JIKUIMONGETHL EVONLOV GOV; XV YOP
UOVOg VTAPYELS O1KOMOG, QAVOUAPTNTOS, OY10G,
TOAVELEDG, TOAVEVOTAXYY VOGS, KOl LETOVOMY €T
KoKiong avOpomnwv: 6V, AEGTOTH, OTKELWOAUEVOG
T0Vg B0VAOVG GOV (TOV Seiva) Kol (v deiva),
€vooov T} MPOG OGAANAOVG Qydmn dwpnool
o010ig 100 Teldvou v €motpodny, g ITopvng
00 daxpvuo, 100 Anctod v €Eopordynotv va,
dux petovolog €€ OANg kopdiog avTdv, €v OUO-
volg Kol elpnvn TG €vIoAds cov €pyalouevot,
Koto&lobdot Kol Thg ETovpoviov 6ov BoCIAELNG.
‘Ot oV €1 O oilkovdpog méviwv, Koi cGoi TV
do&av avoameumouev, @ IMotpl kol @ Y1d Kol
™® Ayio IMveduott, viv kol GEl Kol €1 ToVg
oULDVOG TV OLOV®Y.

Aadg Apnv.
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forgive the faults of your supplicants, calling
them to repentance; grant them pardon of their
transgressions, mercy for their sins, and forgive-
ness of wrongdoing, both voluntary and invol-
untary. You who know the frailty of human
nature, our maker and creator, and who forgave
Rahab the harlot and accepted the repentance
of the Tax Collector: do not remember our sins
of ignorance from our youth onwards. For if
you closely watch iniquities, Lord, Lord, who
will endure? Or what person will be justified
before you? For you alone are righteous, with-
out sin, holy, merciful, compassionate and ready
to forgive the wrongdoing of human beings:
Master, take your servants (name) and (name) as
your own, and unite them in love for each
other; grant them the repentance of the Tax
Collector, the tears of the Harlot, the con-
fession of the Thief, so that through repentance
with their whole heart, and keeping your
commandments in harmony and peace, they
may be found worthy of your kingdom.

For you are the good steward of all, and to you
we offer glory, Father, Son and Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

People: Amin.
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Tepevs Eipfvn maot.
Aoods Kai t@ nvedparti cov.
Araxovog: Tag kedpodog LUOY T Kvpi kAvorte.
Aaog Xot, Kopie.
Evyn

Tepevs Kopie, Incod Xpiote, Adye 100 Oeo?b, 6
VYwOelg €ml T00 TYWiov Koi {momolod Xtorwpo,
10 k0B’ Muag dppnéog xepdypodov, Kol TG
duvooteiog T00 SlBOAOVL  PLGAUEVOS MUGG,
QGO TL Todg Avouiong T@v 60VAMY GoV* OTL TOV
KoOowvo, Kol T0 Papog Thg MuEpoc, Kol TG
capKOG TV TOpWoLV un ioyvovteg Paoctalety, €ic
YOOV SEVTEPOALY KOWVOVIOV GUVEPYOVTOL, KOOGS
€volobemoog d10 10D 6KEVOLG THS EKAOYTG GOV,
[Tovdov 100 Amoctolov, €immv o' MUAS TOVG
TUMEWVOVG TO «Kpeioocov €v Kuplw youeiv 1
TLPOVGOOLL».

A¥10¢, 0g dryoB0g Kol PAdvOpmmog, EAENGOV Kol
ouyopNnoov, AacONTL, Avec, Gdec TO OGEIAN-
noto, UMV, 61t oL €1 6 TG VOGoUg MUY Eml TV
AOU®V APAUEVOS OVOELS YOP EOTLV AVOUAPTNTOG,
ovd’ av wo NuEpa 6 Plog ovTOD €0TLY, 1 X®PIG
PUTOV, €1 UM OL LOVOS O GOPKO GOPECOSG ALVOL-
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Priest: Peace be with you all.
People: And with your spirit.
Deacon: Bow your heads to the Lord.
People: To you, O Lord.

Prayer

Priest: Lord Jesus Christ, Word of God, who
were raised on the precious and life-giving
Cross and ‘tore up the record against us,” and
delivered us from the power of the Devil: be
merciful to the sins of your servants, who,
unable to bear the heat and burden of the day
and the burning of the flesh, have come
together in a second communion of marriage;
tor you decreed through your chosen vessel
Paul the Apostle, for the sake of us lowly ones:
‘It is better to marry in the Lord than to burn
with passion.’

Have mercy, as a good and loving God, and
forgive, be merciful, pardon and remit our
transgressions, as the one who took our infir-
mities upon your shoulders; for no one is with-
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LOPTNT®G, KOl TNV 0l®Viov NUTV dmpNoAIeEVog
andOetay.

‘Ot 6V €1 6 Bedg, Oedg TV PeTOVOoVVTMY, Koid
ool v d0&av avameumouev, T® [Motpl kol @
Y1 kot 1@ Aylo ITveduortt, viv Kol Gel Kol €ig
TOUG K®VOG TV OLOVOV.

Aaog Apqv.

Evyn
Avarxovog Tob Kupiov denbdpuev.
Aaog Kopie, Eéncov.

Tepevs 'O Oeog O drylog, 0 TAAGOG €K Y00 TOV
avOpomov, kol €k Thg TAevpds avToV AVOlKo-
douncog yuvaika, kol ovlevog avtd Ponbov
Kot o0TOV, S10 TO 0VTWG APECOIL TH OT| LEYOAEL-
oL, ui povov givat 1ov dvBporov Eni i Yiic:
ovT0g Kol Vviv, A€omoto, €EUmOCTEIAOV TNV
YXEPG cov € aylov KortolknIpiov cov, Kol
apuocov (0 iepevs apuoletr tag detas avTdV)
TOv 80DAOV GOV (70VOE) KOA THV SOVANV GOV
(thvde), OtL mopd cod apuoletor Aavopl Yuvn.
Y0levéov oOToVg €V OLOPPOGUVY" GTEGAVOCOV
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out sin, not even if their life lasts a day, nor
without defilement, except you alone, who lived
in the flesh without sin, and bestowed on us
eternal freedom from passions.

For you are God, the God of those who repent,
and to you we offer glory, Father, Son and Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

People: Amin.

Prayer
Deacon: Let us pray to the Lord.
People: Lotd, have mercy.

Priest: Holy God, who formed man from dust
and from his rib fashioned woman, and joined
her to him as a helper in his likeness, because it
pleased you in your greatness that man should
not be alone upon the earth: now send forth
your hand, Master, from your holy dwelling-
place and join together (7he priest joins their right
hands) your servant (name) and your servant
(name), for by you is woman joined to man. Join
them in oneness of mind; crown them to be
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QVTOVG €1G GAPKO Py YAPLoOL KVTOTG KOPTOV
KOAOG, EVTEKVING ATOAOLGLY.

‘O1L 60V 10 KpATog, Ko 6o €0Tv N PUCIAELn
Kol M duvoulg kot 1 d6&a, 1o IMatpog kot t0D
Y100 kot 10D Aylov IMveduortog, viv Kol Gel Kol
€1 TOVG aldVOG TV OLOVOV.

Aaog Apnv.

Kai Aafav to0s otepavouvs, orépel tov vougiov,
Aéyav

Ytépetor 0 60VAOG TOD B0l (0 deiva) TV
dovAnv 10D Oeod (77v deiver), €1 10 Ovoud TV
[Motpds, kot ToD Y100, kol tov Ayiov IMveduortog.
Aunv. (exy’)

Elta otéger xal v vouenv, Aéyov:

Zredetort 1 00VAN 10V OcoD (17 deiva) TOV S0VAOV
100 Oeob (10Vv deivar), €lg 10 Ovoua tod IMatpodg,
Kol To0 Y100, kot 10D Aylov ITvevuotoc. Aunv.
(xy’)

Elta evAoyel avtols, waAlwv éx tpitov

Kvpie 0 Oeog nudv, 86EN kol Tuf oTeEPOVOoOV
oToNG. (€K Y)
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one flesh; grant them the fruit of the womb and

the joy of children.

For yours is the dominion, and yours is the
kingdom and the power and the glory, Father,
Son and Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

People: Amin.

The priest takes the crowns, and crowns first the
bridegroom, saying:

The servant of God (name) is crowned in
marriage to the servant of God (name), in the
name of the Father and the Son and the Holy
Spirit. Amin. (3)

Then he crowns the bride, saying:

The servant of God (name) is crowned in
marriage to the servant of God (nawe), in the
name of the Father and the Son and the Holy
Spirit. Amin. (3)

He then places the crowns on their heads, and chants:

O Lord our God, crown them with glory and
honour. (3)
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Ayloypopixa Avayvoouora
Ambéotolog
O avoyvidotns EKPOVEL TO TPOKEIUEVOV.

"Hyog mA. 6’
"EOnkog €ml TV KEGOATV VTV OTEGAVOVG €K
MOV TYiwv.

Araxovog: TIpocymuev.

2riyos. Zonv NTMoovTo o€, Kol £3WKOG 0VTOTG
LOKPOTNTOL NUEPDV.

Ataxovog: Zoodio.

Avayvaoorng Tlpog 'Edeciovg 'EmiotoAing IMo-
Aov 10 Avayvooua. (Keg. € 20-33)

Araxovog: TIpooymueV.

Avayvoorng: AdeAol, €VXUPIOTEITE TAVTOTE
VIEP TavVToOV, €v ovouatt 100 Kuplov mudv
‘Incod Xpiotod td Oe®d xoi IMotpi, Vmotoo-
ooueVoL GAANAOLG £V HOP® Xp1otoD. Al yuvoikeg
101¢ 181l01g Givdpdolv trotdcoeche g 1@ Kupiw,
OTL 0 AvNp €0TL KEOUAT THG YUVOUKOG, MG KOl O
Xplotog kedpoAn thg 'ExkAnciog, kol o0tdg €01l
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Scripture Readings
Apostle
The prokimenon is read by the reader:

You have placed upon their heads crowns of
precious stones.

Deacon: 1.et us attend.

[Verse. They asked for life and you gave them
length of days.

Deacon: Wisdom.

Reader: The reading is from Paul’s Letter to the
Ephesians. (5.20-33)

Deacon: 1.et us attend.

Reader: Brethren, always and for everything give
thanks, in the name of our Lord Jesus Christ, to
God the Father, being subject to one another
out of reverence for Christ. Wives, be subject to
your husbands, as to the Lord. For the husband
is the head of the wife, as Christ is the head of
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ocwmp TV ocwuotog. AAL wormep M ExkAncia
VIOTAGGETOL T® XPLoT®, OVTMO KOl Ol YUVOIKEG
T0ig 1dlolg avdpdowy €v movti. Ot Aavdpeg
AYOMOTE TOG YUVOIKOG €0VTAV, KOUOMG Kol O
Xplotog Myammoe ™y ExkAnciov kol €0vtov
TOPESWKEY VIEP CVTNG, 1vol 0TV oyLdon,
KoBopicag T® AovTp@d 10D VOOTOG £V PAUATL, TV,
TopaoTnon ovTy  €0vt® €vdofov tv 'Ex-
KAnoioy, un €yovoov omilov 1 putida 1 Tt TAV
toovtwy, GAL tva 7 dylo kol dumpoc. Ovtag
OOEILOVOLY Ol GVOPEG QAYUMAV TOS EOVTOV
YOVOIKOG, MG TO, E0VTOV COUNTE O AYUTOV TV
€0VT0D YLVOIKO EQVTOV AYOT OVOELS YOP TOTE
™MV €00TOV oOPKO EULONOEVY, GAN EKTPEPEL KOl
Bdimel av™Myv, KobBwg kol 0 Kvprog v 'Ek-
KAnoiowv: 0Tt LEAN €6UEV TOD COUNTOS QOTOD, €K
TG oapkog ovTod Kol €k Tdv O0TEMV oOTOD
AVTL TOVTOL KOTUAELWEL GvVOPOTOG TOV TTOTEPOL
oVTOD KOl TNV UNTEPO KOl TPOSKOAANONcETOL
TPOG TNV YLUVOiKo o0ToD, Kot €covTon ol dvo €ig
oopko piov. To pvomplov t00T0 HEYOL €OTLV,
€Ym 0 A€y £lg Xplotov kol €1¢ v ExxAnciov.
[TANV Kol VUETG 01 KOO’ €va, £EKOGTOG TNV £00VTOD
YUVOIKO 0VTOG GYOMAT® OG €0VTOV, 1| 0€ YLVN
vow oopfTon Tov Gvdpa.

Tepevs Eipfivn 001 1@ GvorytvdoKovTL.

Aadg AAMMAoYia. ()
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the Church, his body, and 1s himself its Saviour.
As the Church is subject to Christ, so let wives
also be subject in everything to their husbands.
Husbands, love your wives, as Christ loved the
Church and gave himself up for her, that he
might sanctify her, having cleansed her by the
washing of water with the word, that he might
present her to himself in splendour, without
spot or wrinkle or any such thing, that she
might be holy and without blemish. In the same
way husbands should love their wives as their
own bodies. He who loves his wife loves
himself. For no man ever hates his own flesh,
but nourishes and cherishes it, as the Lord does
the Church, because we are members of his
body, of his flesh and of his bones. ‘For this
reason a man shall leave his father and mother
and be joined to his wife, and the two shall
become one flesh.” This is a great mystery, and I
take it to mean Christ and the Church; however,
let each of you love his wife as himself, and let
the wife see that she respects her husband.

Priest: Peace be with you, the reader.

People: Alliluia. Alliluia. Alliluia.
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To Ayiov EvayyéAiov

Atagxovog Xoolor 0pbol: dKoVGMUEV TOD Orylov
Evoayyeiiov.

Tepevs: Eipfvn Taot.
Aaos” Kai 1@ mvevpati cov.

Tepevs 'Ex 100 kot Todvvny dyiov Evoy-
veAlov 10 Avayvoouo. (Kep. B 1-11)

Araxovog: TIpooymuev.
Aaog” A6&a. oo, Kopie, 80Ea oot.

Tepevs T koup®d €kelve, YOUOG €YEVETO €V
Kowvd g Tolhoidog, kod v 1} ufimp 100 Incod
exel €xAndn de kot 0 ‘Incodg kol ol podntol
ovtod €ig Tov youov. Kot votepnoavtog oivov,
Aéyel 1 unmp 10 Incod mpog adtdv: Olvov ovk
g€xovol. Agyel avth) 0 Incodg Ti €uol kot cot,
yOvVoL, oUTm MKEL 1| ®po. Hov. A€yel M untmp
o100 101G drakovols “‘OtL av A&yn vuiv, Tow-
oote. "Hoowv 8¢ €xel vdpilon ABwvon €€ keiuevol
Korto, 1OV KoBoplopov tdv Tovdoiwv, yopodoot
avoe petpntag dvo 1 Tpelc. A€yel owtoig O
‘Incodg Tepiocavie tog Voplog Vootog. Kot
gYEUlooV oVTOG €mg Gve. Kol Aéyer avtolg

R R R R R T N O N N N N N N N N N N o N N R O N R R R R D
R R R R T o O O N N N N R O N R N N N D O R R R T R P

POOVV0000009090 90 0000000000000



0000009909 Second Marriage COVUOOVCVOVOVO

Holy Gospel

Deacon: Wisdom. Attend. Let us hear the holy
Gospel.

Priest: Peace be with you all.
People: And with your spirit.

Priest: The reading 1s from the holy Gospel
according to John. (2.7-71)

Deacon: Let us attend.
People: Glory to you, Lord, glory to you.

Priest: At that time, there was a marriage at Cana
in Galilee, and the mother of Jesus was there;
Jesus also was invited to the marriage, with his
Disciples. When the wine ran out, the mother
of Jesus said to him, “They have no wine.” And
Jesus said to her, “‘What has this to do with me?
My hour has not yet come.” His mother said to
the servants, ‘Do whatever he tells you.” Now
six stone jars were standing there, for the Jewish
rites of purification, each holding eighty or a
hundred litres. Jesus said to them, ‘Fill the jars
with water.” And they filled them up to the
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Avtinoote viv Kol p€peTe T® apyLTpikAive. Kot
nveykov. Qg e €yevoote O APYLTPIKALYOG TO
Véwp oivov yeyevnuévov (xoi ovk fdel mdOev
€0ty 01 0g d1dkovol NOEIGOY Ol MVIANKOTES TO
VOWP), d®VET TOV Vuudlov O GpYLTPIKAIVOG Kol
Aéyel avt®d T16g GvOpmmog mPp®TOV TOV KOAOV
olvov 1ifnol, koi Otav ueduvoBimol, 1tdtE TOV
gMdioow oL 8¢ teTpnKag TOV KOAOV otvov €mg
dptt. Tovtnv €noince v dpyMV TAV onueiov O
‘Incodg év Kava thc INodhaiog kol €hpovepwoe
™mv 80Eav aOToD, Kol ETIOTEVCOV €1G CVTOV Ol
MoaOntot ovtod.

Aaos” A6&a. oor, Kopire, 60Ea oot.
Aenoeig

Awaxovos Einouev movieg €€ OAng g wuyfic,
Kol €€ OANG Mg dlorvolog UMY, EIMOUEV.

Aaog Kopre Exéncov. (v’)
Araxovog: Kopie Tlaviokpdtop, 0 Oe0g TdV
[Motépmv Mudv, deduedd Gov, €nAKovoOV Kol

gLéncov.

Aadg Kopre €rénoov. (7')
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brim, and he said to them, ‘Now draw some
out, and take it to the master of the feast.” So
they took it. When the master of the feast tasted
the water that had become wine (he did not
know where it came from, though the servants
who had drawn the water knew), the master of
the feast addressed the bridegroom and said to
him, ‘Every man serves the good wine first; and
when the guests have had plenty to drink, then
the poor wine; but you have kept the good wine
until now.” This, the first of his signs, Jesus did
at Cana in Galilee, and manifested his glory; and
his Disciples believed in him.

People: Glory to you, Lord, glory to you.
Litany of Fervent Supplication

Deacon: Let us all say with all our soul and with
all our mind, let us say:

People: Lord, have mercy. (3)

Deacon: Lord Almighty, the God of our fathers,
we ask you, hear us and have mercy.

People: Lord, have mercy. (3)
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Araxovog "EAéncov Nuag, 6 Oedg, Kot TO LEYOL
€ledg oov, Oeduebd cov, €mdkovocov Kol
EAENGOV.

Aaog Kopre Eléncov. (v’)
Ataxovog: "Ett deduebo vmep €léovg, Lmfig,
elpnvng, vytewg kol compilog Tdv S0VA®V GOV
(t0D deivog) Kol (T7ig S€1vOg), Kol VIEP TOD TEPL-
€0T®TOG A0V, TOV ATEKIEYXOUEVOL TO TOPX. GOV
TAOVGLOV EAEDG.
Aaog Kopre Eléncov. (7’)
Tepets "OtL élenuov kol OAAvOpomog Oeog
VIAPYELS, Kol 60l TV d0EaV GVOTEUTOUEY, TO
IMotpl kol td Y1 kol @ Ayio IMveduortt, viv
Kol Qel Kol €16 ToUG al®dVos TV 0LOVOV.
Aoog Apnv.

Evpn
Araxovog: Tod Kvpiov denbduey.

Aaog Kopie, €éncov.

Tepets Kople 0 Oeog Nudyv, 0 €v T cotplmdel
ocov oikovouia kotoiwoog €v Kovd Tig
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Deacon: Have mercy on us, O God, according to
your great mercy, we ask you, hear us and have
mercy.

People: Lord, have mercy. (3)

Deacon: Again we pray for mercy, life, peace,
health, and salvation for your servants (naze)
and (name), and the people here present, who
await your rich mercy.

People: Lord, have mercy. (3)

Priest: For you are a merciful and loving God,

and to you we offer glory, Father, Son and Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

People: Amin.

Prayer
Deacon: Let us pray to the Lord.
People: Lord, have mercy.

Priest: Lord our God, who in your plan of
salvation deemed it right to show, by your

R R R R R R O N O O N O N e N R T N N N e R R N N N R R N Y
L R R R R T N O N N O N e N N e N N N D N D R N N R R R R PP

VOO0 0000090900090 10] 290090009000 0000%



20000009909 EicAlyoloy 00000000000

ToAldoiog tiptov avadei&ot tov youov, du Thg
oflg Topovoiog, oVTOG Kol VOV To0Vg 60VA0VG GOV
(tov Oeiva) xoi (v O€ive), oVG MLOOKNCOG
ocvvopBfivol GAANAOLG, €v €lpnvn Kol Ouovoly,
Sdrapvra&ov. Tiuov ovtoig TOV Yooy avadeiéov:
QUICVTOV QOTAV TNV KOLTNV SLoTNPNCeOV: AKNAL-
dwtov oty ™V ovupimoy dtopeivor €0S0-
KNoov' Kol KoTto&lomoov avTtovg €v YHpeEL Tiovi
Kotovtiioon, €v koBopd T Koapdig €pyolo-
LEVOLG TOG EVTIOANS GOV.

>0 yop €1 6 Oedg NUBY, Oedg 10D €leeiv Kol
owlelv, Kol ool TV d0EUV GVOTEUTOUEY, GUV TG
avapyx® cov TMotpl, Kol T® Tovoryl® Kol Gyodd
Kol {womoid cov IMvevuoartt, viv Kol Ael Kol €ig
TOVG Ci®VOG TV OLOVOV.
Aadg Apqv.

Aenoeig

Araxovog Avtihofod, cdcGov, EAENGOV Kol dlo-
dOAaEOV NUd, O Oedg, T of XxapLTL.

Aaog Kopie éléncov.
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presence in Cana in Galilee, that marriage is
honourable: keep now in peace and harmony
your servants (name) and (name), who in your
good pleasure have been joined to each other;
let their marriage be honourable; keep them
faithful in marriage; grant that they may pass
their life together without sin; and grant that
they may attain to a ripe old age, keeping your
commandments with a pure heart.

For you are our God, a God of mercy and
salvation, and to you we offer glory, with your
eternal Father and your all-holy, good and life-
giving Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

People: Amin.
Litany

Deacon: Help us, save us, have mercy on us and
protect us, O God, by your grace.

People: Lord, have mercy.
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Awaxovog: Tiv nuépav maoav, teEreioy, oyloy,
EPNVIKNV Kol avopdptntov, mopo 100 Kupiov
oltmomueboL.

O Aaog, ued’ exaornv oénorv: Iopaoyov,
Kovpte.

Ayyelov €lpnvng, TOTOV OdNYOV, GVAOKO TMV
YLUYAV Kol Tdv coudtov nudv, mopo 10d Kvpiov
oltmomueboL.

SUyyvouny Kol GOecy TV OUopTIOV Kol TOV
TANUUEANUGTOV NUdY, Tope T0D Kuplov aitn-
ocwueda.

To KoAO Kol GUUGEPOVTO TOIG YL OIG NUAY, Kol
elpnvny 1@ koouw, mope 10D Kvplov oitn-
ocwueda.

Tov vmoAomov ypovov Tig Cmiig NUdY, €v elpNvn
Kol peTovoly €xterécat, mapo ToL Kuplov
oltnomuedoL.

Xplotwovae T t€AN e {ofg Mudv, dvoduva,
QVETOUGYLVTO, EIPMVIKA, KOl KOUANY GTOAOYIOV
mv €nl 100 ¢ofepod Pruotog 10D Xpirotod,
oitnowuedoL.
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Deacon: That this whole day may be perfect,
holy, peaceful and sinless, let us ask of the
Lord.

People, after each petition: Grant this, O Lord.

For an Angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask of
the Lord.

For pardon and forgiveness of our sins and
offences, let us ask of the Lord.

For that which is good and beneficial to our
souls, and for peace in the world, let us ask of
the Lord.

That we may complete the remainder of our life
in peace and repentance, let us ask of the Lord.

That the end of our life may be Christian,
painless, unashamed and peaceful, and for a

good defence at the fearful judgement seat of
Christ, let us ask of the Lord.

R R R R R R O N O O N O N e N R T N N N e R R N N N R R N Y
R R R R R T O O N O N e N e N O e o O O N O N R O N D R R R R

VOO0V 0000000090 105 090090009000 00000



20000009909 EicAlyoloy 00000000000

Tnv €évomta The ToTE®S, KOl TV KOvmviow ToD
Ayiov Tlvevuortog oitnoduevol, €0VTOVG Kol
AAMAOVG Kot Tacoy Ty {onv Nudv, Xplotd @
Oe® mopadouedo.

Aaog Zoi, Kvpie.

Tepevs Kot xoto&locov Muog, Aéomoto, UETO
ToPPNoLloG AKOTUKPITOg TOAURY €mkaleiobol
o€ Tov €Enovpdiviov Oeov TMotépa, Kol AEyev:

‘H Kvpraxn Ipoocevyn

IIatep MuAV 0 £v T0ig 0VPAVOIS,

ayLoo0nTo T Ovopa cov,

£00£T0 1) Baciisia cov,

yeVNOTo T0 0EANNE 6oV, O £V 0VPaVED KOl
£mi g viig.

Tov dptov NuAV ToV £MLoveLov S0 Nuiv
GNIEPOV,

KOl GOES MUV TO OOEIANNOTA IOV,

O KOl NUETS APLEPEV TOTS OPSIAETULS NUDV.

Koi p1) eteeveaykng Nuas g TEWPUAGHOV,

aALO pOoOL NUAS ATTO TOD TOVIPOD.

Tepevs” “OtL 600 €0ty 1) Bactdelor Kol 1 SUVOLLG
Kol N 80&a, 100 TMatpog kot 10D Yiod kol oD
Ayiov Ilveltpotog, vdv kol el Kol €ig Tovg
oUAVOG TV CLLOVOV.
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Having asked for the unity of the faith and the
communion of the Holy Spirit, let us commend

ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

People: To you, O Lord.

Priest: And make us worthy, Master, that we
may with boldness and without condemnation
dare to call upon you, the heavenly God, as
Father, and say:

The Lord’s Prayer

Our Father in heaven,

hallowed be your name,

your kingdom come,

your will be done on earth as it is in heaven.
Give us today our daily bread,

and forgive us our sins,

as we forgive those who sin against us.

And lead us not into temptation,

but deliver us from evil.

Priest: For yours is the kingdom and the power
and the glory, Father, Son and Holy Spirit, now
and ever and to the ages of ages.
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Aodg Apnv.
Tepevs Eipfvn maot.
Aaog Kai 1@ mvevpati cov.

Ataxovog Toag keoohog Mudv 1@ Kuplo ki-
VOUEV.

Aadg Zoi, Kvpe.

Eita mpocgépetal 10 Kotvov motrplov.
Araxovog® Tod Kvpiov denbduey.
Aaog Kopie, €héncov.

O iepevg, eVAOYHV TO TOTNPLOV, AEYEL TNV EVYTNV
a0V

‘O Bebdg, 60 mavta mowmoog Th loyxLi cov, Kol
OTEPEMOOG TNV OIKOVUEVNV, KOl KOGUNGOSG TOV
OTEGOVOV TAVTWV TAV TETOMUEVOV VIO GOV, Kol
T0 TOTHPLOV TO KOOV TOVTO TOPEYOUEVOS TOIG
owvopBeTcL TPOG YEUOL KOvmviow, €VAOYNCOV
VAoV TVEVUOLTIKY).
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People: Amin.

Priest: Peace be with you all.

People: And with your spirit.

Deacon: Let us bow our heads to the Lord.
People: To you, O Lord.

The common cup is brought to be blessed by the priest.
Deacon: Let us pray to the Lord.

People: Lord, have mercy.

The priest blesses the cup saying:

O God, who made all things by your might and
established the world, and adorned the crown
of all that you had made: bless with a spiritual
blessing this common cup, which you bestow

on those who have been joined in the
communion of marriage.
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‘Ot NOAOYNTOL cov 1O Ovouo, Kol dedoootol
ocov M Poaotreia, 100 INotpog kol 0¥ Y10 kol
100 Ayiov I[Mveduortog, viv Kol Ael Kol €1¢ ToVg
oULAVOG TV CLLOVOV.

Aoos” Apmv.

Eita, Aafwv O igpedc émi yeipos 10 KOLVOV
TOTNPLOV, UETASIOWOLY QVTOIS, TPADTOV TO VPl
Kai avlig ti] yvvaiki, yallwv €ig nyov o’

[Tomplov cwtnpiov ANyoupot, Kol TO OVOUO
Kvpiov émikoarécopon.

Kol e00éwg Aafwv avtovs 0 1EPEVS, OTPEPEL G
Ev oynuatt KVKAOV TPl TEPL TO0 EV T UECQD
anelidtov, 100 TapaAviUPOv KPATODVTOS OTTLo-
Oev 1005 OTEPAVOVS, KAl WAAAEL TA TPOTAPLCL.

"Hyos k. o’
‘Hootio yopeve:
N MopOevog Eoyev €v yooTpl,
kol €texev Y10v 10v 'Eppovouna,
Oedv 1€ Kol AvOpmToV*
AvortoAn dvouo vt
OV LEYOADVOVTEG,
mv [Mopbevov pakopilouev.
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For blessed is your name, and glorified is your
kingdom, Father, Son and Holy Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

People: Amin.

The priest takes the cup and gives a sip of wine to each,
the groom first and then the bride, as he chants:

I will take the cup of salvation, and I will call
upon the name of the Lord.

The priest leads the couple around the table three times,
while the Best Man (Koumbaro) holds the crowns from
behind. The priest and choir chant alternately:

Plagal of Tone 1
Dance, O Isaiah, dance:
the Virgin in her womb conceived,
and has borne a son who is Emmanuel;
he is both God and man,
dawning sun is his name;
and magnifying him,
we call the Virgin bless’d.
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"Hyog Bopvg
‘Aytor Mdptupeg,
01 KOADG OANGOVTES
KO OTEQOVODEVTEG,
npecPevoate Tpog Kvpiov,
glenonvor Tog Yoy oG NUMV.

A6Ea 601, Xpiote 0 Oedg,
ATOGTOA®MV KOOYMLLCL,
Moptopwv dyoriioua,
@OV 10 KNpuypor

Tp1og 1 OLoovo10C.

Eita ¢ iegpelc Emaiper 1005 oreddvOVS Kal
ETApag TOV oT€Pavov 100 vuuplov, AEyet

Tepevs Meyolbovontt, Nopdie, og 6 ARpadyu, Kol
evroynOnTL g 6 ‘loadk, kol TANOVYONTL OG O
‘Tox®dp, mopevopevog €v eipnvn kol €pyalOUevog
€V J1KOL0oVVT) TOG EVTOANS TOV O0 .

Kai érnapag tov orépavov tig voueng, Aéyet

Tepevs Kot o0, NOuon, peyolbvontt mg 1 Zappa,
Kol e0hppavONTL g M PePéxka, kol TANOOVONTL
g N Payni, evopovopuévn @ 1di® avopt, puidit-
T0VG0L T0VG Opovg 0T VOUov, 0Tl 0VTOG MVEO-
Knoev 0 Oedc.
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Heavy Tone
O holy Martyrs,
who have contested well
and have been crowned,
intercede with the Lord,
that mercy be granted to our souls.

Glory to you, Christ our God,
the boast of the Apostles,

the gladness of the Martyrs,
whose proclamation is:
Trinity of one essence.

Then the priest raises the crowns. While raising the
crown of the groom he says:

Priest: Be magnified, O Bridegroom, like Abra-
ham, be blessed like Isaac, and multiply like
Jacob, walking in peace and performing in
righteousness the commandments of God.

And raising that of the bride he says:

Priest: And you, O bride, be magnified like
Sarah, rejoice like Rebecca, and multiply like
Rachel, rejoicing in your husband and observing

the directions of the Law, for so is it pleasing to
God.
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Evyn
Araxovog® Tod Kvpiov denbduev.
Aaog Kopie, Eréncov.

Tepevs ‘O BOedg, 6 Oedg NUAV, O TUPAYEVOUEVOS
év Kavd g ToAhaiog, kol tov €keloe youov
eVAoYNo0G, €VLAOYNCOV KOl TOUG SOVAOVS GOV
T00VTOVG, TOVG T OT) TPOVOIY TPOG YOOV KOV®-
viov cuvvodbevtac. EVAOYNGov avtdv €160801g
Kol €£0dovg mANnBuvov €v dyoboig v Lonv
oVTOV" *AVOAUPE TOVG GTEGGVOUG OVTAV €V Ti
Boocilely ©ov, AOTIAOVG KO GUOUOVLS KOl
AVETPOVAEVTOVG SLTNPDY €1G TOVG OUAVOG TOV
oLOVOV.

*EviatOo 0 LEPEVS AUPEL TOVS OTEYPAVOUS A0
OV KEPOADV AV vuuplov, kal tiénotv avtovg
Eml Thg Tpamédng.

Aoog Apmv.

Iepevs Eipnvn Taot.

Aaos Kai 1@ mvevporti cov.

Araxovos Tag kedodog VUdV @ Kuplm kAivore.

Aaog” Zot, Kvpe.
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Prayer
Deacon: Let us pray to the Lord.
People: Lord, have mercy.

Priest: O God, our God, you were present at
Cana in Galilee and blessed the marriage there:
bless also these your servants, who by your
providence have been joined in the communion
of marriage; bless all their comings and goings;
fill their life with good things; *receive their
crowns in your Kingdom; keep them pure,
blameless, and safe from evil designs, to the
ages of ages.

*Here the priest takes the crowns from the heads of the
bride and groom and places them on the table.

People: Amin.

Priest: Peace be with you all.

People: And with your spirit.
Deacon: Bow your heads to the Lord.

People: To you, O Lotd.
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Tepevs ‘O Matnp, 0 Y10 kol 10 Aylov [Mvedua,
N Tovayio Kol 0poovotog kol {mapyikn Tpidc, 1
uioe Oeotg kot Baoilelo, evhoynoot VUGS, Kol
Topaoyol LUV pokpolmioy, evTEKVIOY, TPOKO-
v Plov Kol TOTEMS, KOl EUTANCOL VUGG
TOVIOV TV €Tl YNig ayobdv, aiwcotl 6 VUGG
KOl T®V EXNYYEAUEVOV AYoO®V ThG ATOANVCENG,
npecPeiong thg aylog Oeotdkov, KOl TAVIOV TOV
Ayiov.

Aadg Apnv.
AmoAvoig
Tepevs ASEa Got, 0 Oe0g NUAY, dOEa Got.
Aaos Ao&a Motpt ki Yid kot Ayio IIvedpare.

Kaoi viv kol dei kol €l ToVg oldvog TV
alovev. Apnv.

Kopig, €hénoov. (v') llatep ayie, e0lOYNOGOV.
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Priest: May the Father, the Son, and the Holy
Spirit, the all-holy and consubstantial and life-
creating Trinity, the one Godhead and King-
ship, bless you and grant you length of days, the
joy of children, progress in life and faith; fill you
with all the good things of the earth; and make
you worthy to enjoy the good things that have
been promised, through the intercessions of the
holy Theotokos and all the Saints.

People: Amin.
Dismissal

Priest: Glory to you, O God our hope, glory to
you.

Pegple: Glory to the Father and the Son and
the Holy Spirit;

Both now and ever and to the ages of ages.
Amin.

Lord, have mercy. (3) Holy father, bless.
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Tepevs ‘O S g €v Kovd emdnuiog tipov
avadei&og Tov youov, Xplotog 0 aAnbivog Oeog
NUAV, T0ig TpecPeiong Thg TovVoYPAVTOL QVTOD
Mntpdg, t@v aylmv €vioiwv Kol TOVELINU®OV
Amoctolwv, TV Oylewv OeootenTOV PocilEwy
Kol ioomootolmwv Kwvotavtivov kot ‘EAévng,
100 aylov peyoroudptupog Ilpokomiov, kol
TOVTIOV TOV Ayiov, EAENCOL KOl OGO NUAS, OG
yo80g kol OAEVOpmnog Kol EAenumv Odc.

AU gOydv tdv aylov TNotepov nudv, Kopte,
‘Incod Xprote 0 Oeog NUAY, ELENGOV KOl GOGOV
NG,

Aoog Apqv.
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Priest: May Christ our true God, who by his
presence in Cana showed marriage to be
honourable: through the intercessions of his all-
pure Mother; of the holy, glorious and praise-
worthy Apostles; of the holy kings crowned by
God and equal to the Apostles, Constantine and
Helen; of the holy, great-martyr Procopius; and
of all the Saints, have mercy on us and save us,
as a good and loving and merciful God.

Through the prayers of our holy Fathers, Lord
Jesus Christ our God, have mercy on us and
save us.

People: Amin.
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KED®AAAIA TIEPI AITAMQN

Kegpadaiov Nikngopov Iatpiapyov Kovortavrivov-
moAews t00 Ouoloynrod.

‘O diyopog o otedpovoDTon, AAAR KOl ETITIUETOL [N
petodlaelv 1@V aypoviov Muotpiov, £tn 800" O d&
TPLYOLOGC, TEVTE.

‘Ex v Arokpicewv 100 uakopiov Niknra Mnpo-
rmoAitov ‘Hpaxieiog, €€ wv npotln mopa Kov-
oravtivov Ertokonov.

‘H pev dxpifeto 100g drydpovg ovk elmbe otedhovoiv:
N 8¢ g Meyding 'ExkAnciog cuvnbeio, to totodto
oV TopoTNPEITHL, GAAGL Kol TOlG SUyduols Kol
TPLYGLOLS TOVG VUUOIKOVG OTEDGVOVG €mLtiOnot, Kol
0VOEIg 0VOETOTE TOPO TOVTO EVEKANON: ANV €var 7
devtepov ypovov tiig Belog eipyovior Kowamviog.
AMO KOl TOV 1EPOAOYNOOVTO TOVTOVG TPESPVTEPOV,
oLVVOEIMVETY OTOIG OV VEVOWOTOL, KOt Tov
Koavéva thic Neokaisopeion Zuvodov.
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SUMMARY POINTS
ON SECOND MARRIAGE

Statement of Nikephoros the Confessor, Patriarch of
Constantinople (X AD)

There is no crowning in Second Marriage and it is
disciplined by not partaking of the sacred Mysteries
tfor two years, and in the case of a Third Marriage
for five years.

From the response of the blessed Nikita, Metropolitan of
Heracleza, to the questions asked by Bishop Constantine.

Strictly it is not customary to crown those making a
Second Marriage, but in the custom of the Great
Church this is not observed, and in both Second and
Third Marriages the bride and groom are crowned,
and no one has ever found fault with this. However,
they are excluded from Holy Communion for one
or two years. Moreover, it is not customary for the
priest who conducts the marriage to join them in the
wedding banquet, according to the seventh Canon
of the Council of Neocaesaria.
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AKOAOYOIA
EIIl EITANAXYXTAZXEI
I'AMOY
ATAZEYXOENTQN

Araxovog: EOAOYNoOV, AécmoTa.

Tepevs EOAOYNTOG 0 O£dg MUdY, mavTtoTe, VOV
Kol Qel Kol €1G ToUG ai@dVos TV 0LOVOV.

Aadg Apqv.

Eita tovc dxodovBovc otiyovs, ued’ €xacrov
WV OmoimV O Y0pOog WAAAEL
A6&a oo, Kopie, 60Ea oot.

Moxkdprog avnp 6 dpopovuevog tov Kuprov: 611
LUEyos kol 0oPepog 6 Oedg €mi mAvTog TOUG
TEPLKVKA® 0LVTOD.

Eig tov aidva ovAdéer Kvplog 10 €leog avtod
Kol 1 d1odnK”n ovToD IO

A6, kol TAODTOG €V TM 0TK® adTOV" 1 YOP XELP
Kvpiov cuvavtidnyetotr ovtd, kol 0 Bpoyiov
0010V KOTIGYVGEL AVTOV.
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THE SERVICE
OF RESTORATION OF
MARRIAGE
OF A DIVORCED COUPLE

Deacon: Bless, Mastet.

Priest: Blessed is our God, always, now and ever
and to the ages of ages.

People: Amin.

The following verses are chanted. After each verse the
people respond:
Glory to you, O Lord, glory to you.

Blessed i1s the man who fears the Lord; for God
is great and terrible towards all who are round
about him.

The Lord will keep his mercy for ever, and his
covenant will be faithful.

Glory and riches will be in his house; for the
hand of the Lord will assist him, and his arm
will strengthen him.
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‘H yuvn cov ¢ dumelog evBnvodca €v Toig
KAlTESL TG 0lK1l0g GOV 01 VIOl GOV MG VEOHLTH,
EMo®V KUKA® THG Tpoelng cov.

Evloynoon oe Kvplog €x Ziov kol 1601g To
ayaba Tepovcainu mdcog TG NUEPOS The Cofig
ooV.

Ein 10 6vouo Kuplov evdoynuévov amo 10 viv
Kol €m¢ 10D Kli®dVOC.

Ta Eipnvikao
Araxovog  'Ev eipnvn 100 Kuplov denbdpuev.
O Aaog, uel’ exaornv 6énotv: Kopie, EAEncov.

Yrep the dvwbev elpnvng kol g cwtplog OV
Yoy dv nudv, 1o Kvpiov denddueyv.

YTrep the €1pNvng T00 GUUTOVTOG KOGUOV, €VG-
tabelog @V aylmv 100 Oeod 'ExxAnoudv, kol
TG TAV TAVTOV EvOce®s, 100 Kupilov denddpey.

Yrep 100 ApYIENIGKOTOV NUAVY (70D SeIVOGS), TOD
TWiov mpecPutepiov, g €v Xplotd dtokoviag,
Tovtog 00 KANpov Kol tod Acod, tod Kuplov
denbduev.
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Your wife will be as a fruitful vine on the walls
of your house; your children like young olive
trees, round about your table.

May the Lord bless you out of Sion, and may
you see the good things of Jerusalem all the

days of your life.

Blessed be the name of the Lord, from now and
for evermore.

Litany for Peace
Deacon: In peace let us pray to the Lord.
People, after each petition: Lord, have mercy.

For the peace from above and the salvation of
our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, the stability
of the holy Churches of God and the union of
all, let us pray to the Lord.

For our Archbishop (name), the honourable
priesthood, the diaconate in Christ, and all the
clergy and laity, let us pray to the Lord.
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Trep TV EMOVOCUVOTTOUEVOV YOU® SOVA®Y
100 O€0b (70D deivog) Kol (Tiig d€ivos), Kol T0D
dwpnBiivor ovtoig Piov dho1dopNTOV, TOATEILOY
QUEUTTOV KOl OSLy®ynNV GKOTAYVOOTOV, TOD
Kvpiov denbdpev.

Trep 100 dwpndHvor otoic cuuPimoty €v Opo-
volg kol Qydmn, mpokomny €v €pyolg dyofoig
Kol uepdv pokpomra, 00 Kuplov denbdpev.

Trep 100 pvobiivor ovTovE TE KO MUOG GO
naong OMyemg, 0pyfg, KivdOVOL Kol AVAYKNG,
100 Kvpiov denbdpev.

Avtilofol, odcoov, €rEncov, Kol OlodpVACEOV
Nuac, 6 Oedg, T of) xapLTL.

Thic TMavoyiog, ypdvtov, VREPEVAOYNUEVNG,
€vdogov, Aeomoivng MuUAV OeotdéKOL, KOl AEL-
nopOEvov Mopiog, pHeETH TOAVIOV TOV Aylomv
LVLOVEVCOVTEG, €0LTOVS KOl GAANAOLE, Kol
nocov v Conv Mudv, Xplotd 1@ Os@®d mopo-
Ooueor.

Aaog Xot, Kopie.
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For the servants of God (name) and (nanme), who
are being joined together again in marriage, and
that they may be granted a life without
disapproval, blameless conduct, and behaviour
beyond reproach, let us pray to the Lord.

That they may be granted a life together in
harmony and love, progress in good works, and
length of days, let us pray to the Lord.

That they, and we, may be delivered from all
affliction, anger, danger and distress, let us pray
to the Lord.

Help us, save us, have mercy on us and protect
us, O God, by your grace.

Commemorating our all-holy, pure, most
blessed, glorious Lady Theotokos and ever-
virgin Mary with all the Saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

People: To you, O Lord.
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Tepets “OtL mpémel ool mooo dOEn, TN Kol
npookLVNoLg, T [Motpl kot @ Yid Kol @ Ayim
[Tvetuortt, viv Kol Gel Kol €1 TOVG oMdVOG TOV
oLOV®V.

Aoog” Apqv.

Evyn
Araxovog® Tod Kvpiov denbdueyv.
Aaog Kopie, Erénoov.

Tepevs Aéomoto pAavOparne, Bacided tdv olw-
vov kol Anuovpye m@dv omoviov, 0 10 UEGO-
ooV The €x0pog KaToHAVGOG Kol €lpnvny @
YEVEL TV AVOpOTOV dwPNOAUEVOS, 60D deduUeDOL
KOl GE TOPOKOAODUEV, EMOE €N TOVS BO0VAOVG
ooV (tov dgiva) Kol (v Ogiva) Kol €niyee €’
oVToLG TV evloyiav cov. ‘Emavdayoye v
dratapayOeicav elpnvny Kol EUPVTEVGOV €1 TOG
Kopdlog oUT@dV THY TPOG OGAANAOVG Gydmmyv.
Emidoyilevcov o0T01g YOANVNYV  TVELUOTIKTV
Kol moAlteiov avemiBovrevtoy, tva, €v Wuyiki
SloteloVVTEG YOANVT, GMOAQD®MGL TMV OIKEIMV
ayabdv, kol doEalwol og, TOV HOVOV THG Aydmng
Oeov kol motépo 100 Kuplov Mudv ‘Incod
Xpiot0D, ® mpénel oo SOEw, TN Kol TPOG-
KOVNOlG, vV Kol GEl Kol €1g ToVG oldvVog TV
oLOVOV.
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Priest: For to you belong all glory, honour and
worship, Father, Son and Holy Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

People: Amin.

Prayer
Deacon: Let us pray to the Lord.
People: Lord, have mercy.

Priest: Loving Master, King of the ages and
creator of all, who broke down the dividing wall
of enmity and granted peace to the human race,
we ask you and we beg you, look upon your
servants (name) and (name) and pour your bles-
sing upon them. Restore the peace that has
been disturbed, and implant in their hearts love
for each other. Bestow on them an abundance
of spiritual calm and conduct beyond reproach,
so that continuing in tranquillity of soul, they
may enjoy the benefits of family life, and glority
you, the only God of love and the Father of our
Lord Jesus Christ, to whom belong all glory,
honour and worship, now and ever and to the
ages of ages.
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Aodg Apnv.
ArmoAvoig

Tepets AGEa. cot, 0 BOebdg, 1 EATG MUAY, dOE
oot

Aaog Ao&a Motpi kai Yid kot Ayio IIvedpare.

Kai viv kol dei kol €l tovg oldvog Tdv
alOvVOV. Apny.

Kvpig, €hénoov. (y') Ilatep ayie, e0AOYNOOV.

Tepets Xp1otog O AANOvog Oeog MUBY, TOlg
npecfelong TG TOVOYPEVIOV KOL TOVOU®DUOL
oylog ovtod Mntpog duvvauel o0 Tiov Kol
{womotoD ZToupolT TPOGTOGIONG TAV TYIMV,
E€MOVPOVIOV AVVIUEWYV ACOUATOV" TKECLHLS TOD
Tiov, €védéov Ipoomrtov, Ipodpouov kot Bom-
tiotod lodvvov v aylov, €vedEmv Kol
TOVEVONUOV ATOGTOA®V" TAV Oylwv EvVOOEmV Kol
KOAAWVIK@V Moptopwv: v Oclwv Kot 6e0dopwv
[Motepov MUY T00 ayiov €vooEov peyoloudp-
tupog [Ipoxomiov t@v aylmv kol dikoiwv Ogo-
notopov Tookeln kol Avvng Kol TOVIOV T@V
Ayiov, élencot Kol cmootl UG, ®¢ Gyofog Kol
dLavOpmTog Kol EAeNUY O0c.
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People: Amin.
Dismissal

Priest: Glory to you, O God our hope, glory to
you.

People: Glory to the Father and the Son and
the Holy Spirit;

Both now and ever and to the ages of ages.
Amin.

Lord, have mercy. (3) Holy father, bless.

Priest: May Christ our true God, through the
intercessions of his all-pure and blameless holy
Mother; through the power of the precious and
life-giving Cross; through the protection of the
honoured bodiless Powers of heaven; through
the supplications of the honoured, glorious
Prophet and Forerunner John the Baptist; of
the holy, glorious and praiseworthy Apostles; of
the holy, glorious and triumphant Martyrs; of
our holy and God-bearing Fathers and Mothers;
of the holy, great-martyr Procopius; of the holy
and righteous Ancestors of God Joachim and
Anna, and of all the Saints, have mercy on us
and save us, as a good and loving God.
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AU gOydv tdv aylov TNotepov nudv, Kopte,
‘Incod Xprote 0 Oeog NUAY, ELENGOV KOl GHGOV
NG,

Aoog Apmv.
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Through the prayers of our holy Fathers, Lord
Jesus Christ our God, have mercy on us and
save us.

People: Amin.
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